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002 en 003 : Amendementen.

Nr. 13 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 2

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Het voorgesteld artikel 2 voorziet erin dat personen die in
de onmogelijkheid verkeren zich een akte van geboorte te ver-
schaffen, in het kader van de procedures tot toekenning
verkrijging, verlies en herkrijging van de Belgische nationali-
teit over de wettelijke mogelijkheid beschikken een gelijkwaar-
dig document afgeleverd door de diplomatieke of consulaire
overheden van hun land van geboorte over te leggen.

In het artikel wordt evenwel nergens bepaald wie deze on-
mogelijkheid beoordeelt: De aanvrager zelf?  De diplomatieke
of consulaire overheid?  De ambtenaar van de burgerlijke
stand?  Het parket?  De rechtbank?  Het secretariaat van de
commissie naturalisaties bij een naturalisatie?  De commissie-
leden?

N° 13 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 2

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

L’article 2 proposé prévoit que les personnes qui sont dans
l’impossibilité de se procurer un acte de naissance dans le
cadre des procédures d’attribution, d’acquisition, de perte et
de recouvrement de la nationalité belge sont autorisées par
la loi à produire un document équivalent délivré par les auto-
rités diplomatiques ou consulaires de leur pays de naissance.

L’article ne précise cependant pas qui apprécie cette im-
possibilité : le demandeur lui-même ? Les autorités diploma-
tiques ou consulaires ? Le fonctionnaire de l’état civil ? Le
parquet ? Le tribunal ? Le secrétariat de la commission des
Naturalisations lorsqu’il s’agit d’une naturalisation ? Les mem-
bres de la commission ?
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Nul n’ignore que certains actes s’achètent tout simplement
dans un certain nombre de pays d’Afrique et d’Asie et auprès
des autorités diplomatiques ou consulaires de ces pays ou
que ces actes n’offrent en tout cas aucune garantie d’authen-
ticité. Et cela ne vaut pas uniquement pour les actes de nais-
sance, mais aussi pour les actes de mariage, les actes d’adop-
tion et les actes de notoriété.

L’article 5, § 1er, proposé prévoit par ailleurs qu’ « en cas
d’impossibilité ou de difficultés sérieuses à se procurer ce
dernier document », l’acte de naissance pourra être remplacé
par un acte de notoriété, délivré par le juge de paix de la rési-
dence principale des intéressés.

Ici aussi se pose la question de savoir qui appréciera cette
« impossibilité » ou ces « difficultés sérieuses ».

L’article 5, § 4, proposé dispose en outre que : « L’acte de
notoriété contiendra la déclaration faite par deux témoins
(…)des prénoms, nom, profession et domicile de l’intéressé
et de ceux de ses père et mère, s’ils sont connus ; le lieu et,
autant que possible, l’époque de sa naissance et les causes
qui empêchent d’en rapporter l’acte. ». Cet acte doit encore
être homologué par le tribunal de première instance et, si l’in-
téressé ne peut produire un tel acte, il peut y être suppléé,
avec l’autorisation du tribunal, par une déclaration sous ser-
ment de l’intéressé lui-même.

Si ces règles, reprises des dispositions relatives à l’acte de
mariage, sont compréhensibles dès lors qu’elles visent es-
sentiellement à vérifier si l’intéressé répond aux conditions
essentielles pour pouvoir se marier (avoir 18 ans et ne pas
être marié) et qu’il s’agit finalement du droit fondamental de
contracter mariage, elles le sont déjà moins dans le cas de
l’attribution de la nationalité belge qui vise en fin de compte à
créer un nouveau citoyen belge.

Quelle certitude le juge de paix ou le tribunal ont-ils quant
à l’authenticité des déclarations faites par les témoins ou par
l’intéressé ? Que doit-il se passer si le juge de paix doute de
l’honnêteté de ces déclarations ? De quels moyens l’intéressé
dispose-t-il si le juge de paix refuse de dresser l’acte estimant
que les témoins concernés ne peuvent fournir les informa-
tions requises ?

N°14 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 2

Dans l’article 5 proposé, compléter le § 1er comme
suit :

«et homologué par un juge. »

Het is inderdaad algemeen bekend dat in een aantal Afri-
kaanse en Aziatische landen en bij de buitenlandse diploma-
tieke of consulaire overheden van deze landen sommige ak-
ten gewoon kunnen worden gekocht of in elk geval geen enkele
zekerheid bieden omtrent de waarachtigheid.  En dit geldt niet
alleen voor geboorteakten maar ook voor huwelijksakten,
adoptieakten en akten van erkenning die zouden worden voor-
gelegd.

Het voorgestelde artikel 5, § 1, bepaalt verder dat men «in-
geval van onmogelijkheid of zware moeilijkheden om zich voor-
noemd document te verschaffen» de akte van geboorte kan
vervangen door een akte van bekendheid, afgegeven door de
vrederechter van de hoofdverblijfplaats.

Opnieuw stelt zich de vraag wie die «onmogelijkheid of
zware moeilijkheden» zal beoordelen.

Verder bepaalt het voorgestelde artikel 5, § 4, : «In die akte
van bekendheid verklaren twee getuigen «de voornamen, de
naam, het beroep en de woonplaats van de belanghebbende, en
die van zijn ouders, indien deze bekend zijn ; de plaats en, zo
mogelijk, het tijdstip van zijn geboorte en de redenen die beletten
de akte ervan over te leggen».  Die akte moet nog worden
gehomologeerd door de rechtbank van eerste aanleg en wan-
neer de belanghebbende dergelijke akte niet kan vervangen kan
die akte, met verlof van de rechtbank worden vervangen door
een beëdigde verklaring van de belanghebbende zelf.

Waar deze regels, die werden overgenomen uit de bepalin-
gen met betrekking tot de huwelijksakte, nog begrijpelijk zijn
aangezien die er hoofdzakelijk toe strekken na te gaan of de
betrokkene wel voldoet aan de grondvoorwaarden om te kun-
nen huwen (18 jaar oud zijn en niet-gehuwd zijn) en het uitein-
delijk gaat om het fundamenteel recht om te huwen zijn die al
minder begrijpelijk met betrekking tot het toekennen van de
Belgische nationaliteit waarbij eigenlijk een nieuw Belgisch
staatsburger wordt gecreëerd.

Welke zekerheid hebben de vrederechter of de rechtbank
omtrent de juistheid van de door de getuigen of de door de
belanghebbende afgelegde verklaringen?  Wat indien de vre-
derechter twijfelt aan de oprechtheid van die verklaringen?
Over welke middelen beschikt de belanghebbende indien de
vrederechter weigert die akte op te maken omdat hij van oor-
deel is dat de betrokken getuigen die vereiste informatie niet
kunnen geven?

Nr. 14 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 2

In het voorgestelde artikel 5, paragraaf 1 aanvul-
len als volgt :

«, gehomologeerd door een rechter».
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JUSTIFICATION

L’article 5 proposé prévoit, en son § 3, que l’acte de noto-
riété doit être homologué. Au § 1er, par contre, il est dit qu’un
acte de notoriété peut suffire et il n’est pas question d’homo-
logation. Il faut préciser que l’homologation est requise.

N°15 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 2

Supprimer l’article 5, § 4, proposé.

JUSTIFICATION

L’article ne précise pas qui doit prendre acte de la déclara-
tion sous serment. Est-ce le juge de paix ? L’article laisse en-
tendre que le tribunal doit donner son autorisation. De quel
tribunal s’agit-il ? Cet article permet donc au déclarant de se
fabriquer une naissance ou un nom.

N°16 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 3

Supprimer le 1°.

JUSTIFICATION

L’article 3, 1°, proposé vise à ramener de deux mois à un
mois.

Le délai imparti au parquet pour vérifier si la demande d’at-
tribution de la nationalité belge pour les enfants de moins de
douze ans en raison de leur naissance en Belgique et du fait
qu’ils résident en Belgique depuis leur naissance, faite par
des auteurs ou adoptants qui résident eux-mêmes depuis 10
ans en Belgique, ne « vise pas un autre but que l’intérêt de
l’enfant.

Une telle enquête exige que les services de police interro-
gent effectivement les auteurs ou adoptants. Il n’est pas réa-
liste de supposer que, dans le mois suivant la réception de la
demande, le procureur du Roi puisse :

— charger un service de police d’ouvrir une enquête afin
de faire entendre notamment les parents ou adoptants con-
cernés ;

— prendre connaissance du résultat de l’enquête ;
— prendre une décision.

Nous estimons dès lors qu’il faut maintenir l’article 11bis,
§ 3, alinéa 2, dans sa rédaction actuelle.

VERANTWOORDING

In het voorgestelde artikel 5,§3, wordt gesteld dat de akte
van bekendheid moet worden gehomologeerd.  In de eerste
paragraaf wordt echter gesteld dat een akte van bekendheid
kan volstaan en is er geen sprake van homologatie.  Dit moet
worden verduidelijkt.

Nr. 15 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 2

Het voorgestelde artikel 5, § 4, weglaten.

VERANTWOORDING

Het is niet duidelijk wie akte moet nemen van de beëdigde
verklaring. Is het de vrederechter ?  Het artikel suggereert dat
er een toelating moet worden gegeven door de rechtbank.
Welke rechtbank ?  Het artikel maakt het dus mogelijk bijvoor-
beeld een fictieve geboorte, een fictieve naam te organiseren.

Nr. 16 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 3

Het 1o weglaten.

VERANTWOORDING

De termijn voor het parket om na te gaan of een aanvraag
van de Belgische nationaliteit voor kinderen, jonger dan 12
jaar op grond van hun geboorte in België en het feit dat zij hier
sinds hun geboorte verblijven, gedaan door ouders op
adoptanten die zelf reeds 10 jaar in België verblijven, niet «een
ander oogmerk heeft dan het belang van het kind» wordt in
het voorgestelde artikel 3 ingekort van twee maand naar één
maand.

Dergelijk onderzoek vereist een effectieve bevraging van
de ouders of de adoptanten door politiediensten.  Het is niet
realistisch te veronderstellen dat de procureur des Konings
binnen de maand nadat hij de aanvraag ontvangen heeft :

— opdracht kan geven aan een politiedienst een onder-
zoek in te stellen om onder meer de betrokken ouders of
adoptanten te doen verhoren ;

— kennis krijgt van het resultaat van dat onderzoek ;
— een beslissing kan nemen.

Om deze reden moet artikel 11bis ,§ 3, tweede lid in zijn
huidige lezing worden hersteld.



4 0292/004DOC 50

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 1999 2000

N°17 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 3

Supprimer le 2°.

JUSTIFICATION

Il est nécessaire de maintenir le délai de deux mois prévu
par la loi actuelle, étant donné que les parquets ne disposent
pas encore de banques de données suffisamment opération-
nelles.

N° 18 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 4

Supprimer le 1°.

JUSTIFICATION

La déclaration de nationalité est actuellement réservée aux
étrangers dont on suppose qu’ils sont suffisamment intégrés
dans notre société. Il s’agit en effet d’étrangers qui résident en
Belgique depuis leur naissance et qui sont âgés de dix-huit à
trente ans.

L’acquisition de la nationalité belge par déclaration de na-
tionalité est un droit subjectif accordé à la personne qui rem-
plit les conditions. L’article 12bis, § 1er, 2°, proposé autorise
l’étranger né à l’étranger à acquérir la nationalité belge en
récourant à la procédure de déclaration lorsque l’un de ses
auteurs possède la nationalité belge au moment de la décla-
ration.

En d’autres termes, chaque fois que le parlement attribue
à un étranger la nationalité belge au terme d’une procédure
de naturalisation, il accorde également aux enfants de la per-
sonne naturalisée qui résident à l’étranger et ont atteint l’âge
de dix-huit ans  le droit subjectif d’acquérir la nationalité belge.
L’article 10 de la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au terri-
toire, le séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers
dispose qu’est «de plein droit» admis à séjourner plus de trois
mois dans le Royaume, l’étranger qui remplit les conditions
légales pour acquérir la nationalité belge par déclaration de
nationalité ! L’article 12bis § 1er, 2°, proposé fixe comme seule
condition d’acquisition de la nationalité par déclaration  le fait
que l’un des auteurs soit de nationalité belge. De surcroît, l’ar-
ticle 15 de la loi précitée dispose que l’autorisation d’établis-
sement doit être accordée à l’étranger qui remplit les condi-
tions légales pour acquérir la nationalité belge par déclaration
de nationalité (ainsi qu’au conjoint qui vit avec lui et à leurs
enfants qui n’ont pas atteint l’âge de dix-huit ans ou sont à
leur charge…).

Les dispositions proposées auront ainsi par une série d’ef-
fets en cascade : une personne acquiert la nationalité belge
par voix de naturalisation (ou par une autre procédure); les
enfants de cette personne ont alors le droit de demander la
nationalité belge sans avoir dû résider dans notre pays pen-

Nr. 17 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 3

Het 2o weglaten.

VERANTWOORDING

Het behoud van de in de huidige wet voorziene termijn van
twee maanden is nodig omdat de parketten nog niet over vol-
doende werkbare databanken beschikken.

Nr. 18 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 4

Het 1o weglaten.

VERANTWOORDING

De nationaliteitsverklaring is thans voorbehouden voor
vreemdelingen van wie vermoedt wordt dat zij voldoende geïn-
tegreerd zijn in onze samenleving.  Het gaat immers om vreem-
delingen die hier sedert hun geboorte verblijven en tussen 18
en 30 jaar oud zijn.

De verkrijging van de Belgische nationaliteit via de nationali-
teitsverklaring is een subjectief recht voor wie de voorwaar-
den vervult.  Volgens het voorgestelde artikel 12bis, § 1, 2o

kan de in het buitenland geboren vreemdeling de Belgische
nationaliteit verkrijgen door een beroep te doen op de
nationaliteitsverklaring wanneer één van zijn ouders de Belgi-
sche nationaliteit bezit op het ogenblik van de verklaring.

Met andere woorden, telkens als het parlement, via de
naturalisatie, de Belgische nationaliteit toekent, betekent dit
meteen ook dat het subjectieve recht ontstaat voor de kinde-
ren die in het buitenland verblijven en de leeftijd van 18 jaar
hebben bereikt om de Belgische nationaliteit te verkrijgen.
Artikel 10 van de Wet van 15 december 1980 betreffende de
toegang tot het grondgebeid, het verblijf, de vestiging en de
verwijdering van vreemdelingen voorziet dat «van rechtswege»
tot een verblijf van meer dan 3 maanden in het Rijk zijn toege-
laten : de vreemdeling die voldoet aan de wettelijke voorwaar-
den om de Belgische natinaliteit door een nationaliteits-
verklaring te verkrijgen !  De enige voorwaarde voor de
nationaliteitsverklaring  op basis van het voorgestelde artikel
12, § 1, 2o is dat de ouder Belg is.  Er is zelfs meer : aan de
persoon die voldoet aan de wettelijke voorwaarden om de
Belgische nationaliteit te verkrijgen door een nationaliteits-
verklaring (en aan diens echtgenoot die met hem samenleeft
alsmede aan hun kinderen die de leeftijd van 18 jaar niet heb-
ben bereikt of te hunnen laste zijn...) moet overeenkomstig
artikel 15 van dezelfde wet de machtiging tot vestiging wor-
den verleend.

Zo ontstaat een soort uitdeinend effect : via de naturalisa-
tie (of een andere procedure) verkrijgt iemand de Belgische
nationaliteit.  Vanaf dat moment zijn zijn kinderen gerechtigd
om de Belgische nationaliteit aan te vragen.  Ze hoeven daar-
voor niet gedurende een bepaalde tijd in ons land te verblij-
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dant un certain temps; dès l’instant où ces enfants acquièrent
la nationalité belge, leurs enfants ont à leur tour en droit de
revendiquer la nationalité belge, etc.

L’article 12bis, § 1er, 3°, proposé dispose qu’une déclara-
tion de nationalité peut également être faite par l’étranger qui
a atteint dix-huit ans, qui a fixé sa résidence principale en
Belgique depuis au moins sept ans et qui, au moment de sa
déclaration, a été admis ou autorisé à séjourner pour une du-
rée illimitée dans le royaume, ou a été autorisé à s’y établir.

La condition actuelle, selon laquelle l’étranger doit avoir eu
sa résidence principale en Belgique pendant dix-huit ans de-
puis sa naissance, est donc sensiblement assouplie. En outre,
il suffira désormais, pour faire une déclaration de nationalité,
d’être admis à séjourner pour une durée illimitée dans le
Royaume au moment de la déclaration. Il en ressort nulle-
ment du texte du projet de loi proprement dit qu’un séjour illé-
gal ne sera pas pris en considération pour le calcul de la pé-
riode de sept ans.

N°19 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 4

Supprimer le 2°.

JUSTIFICATION

Il convient de maintenir la procédure actuelle de déclara-
tion de nationalité ainsi que le délai actuellement imparti au
procureur du Roi pour rendre son avis, qui est de deux mois.

Conformément à l’article 12bis, §2, proposé, le procureur
du Roi ne peut émettre un avis négatif que lorsqu’il y a un
empêchement résultant de faits personnels graves ou lorsque
les conditions de base ne sont pas remplies.

L’enquête concernant les conditions de base est toujours
effectuée automatiquement à l’heure actuelle. Eu égard à la
condition qui doit actuellement être remplie pour pouvoir faire
une déclaration de nationalité, à savoir avoir eu sa résidence
principale en Belgique depuis sa naissance et être âgé de
dix-huit ans au moins, un certain degré d’intégration peut être
présumé,  aussi se justifie-t-il de limiter les motifs pour les-
quels un avis négatif peut être rendu aux empêchements ré-
sultants de faits  personnels graves. Dans la pratique, cela
signifie que l’on ne peut avoir encouru de condamnations gra-
ves et que cela doit ressortir d’un extrait du casier judiciaire.
S’il modifie  fondamentalement les conditions de base, le pro-
jet de loi maintient par contre le seul motif pour lequel un avis
négatif peut être rendu.

Aux termes du projet, cet avis doit en outre être émis dans
un délai d’un mois et ce, même s’il concerne un étranger ori-
ginaire du bout du monde. Si cet avis n’est pas donné dans le
mois, l’intéressé devient immédiatement belge. Or, il est évi-
demment exclu que le parquet dispose dans le mois d’infor-
mations concernant des personnes originaires de certains pays
d’Afrique ou d’Asie.

ven.  Van het ogenblik dat deze kinderen de Belgische natio-
naliteit verwerven, zijn de kinderen van deze kinderen opnieuw
gerechtigd om de Belgische nationaliteit te claimen, enz....

Het voorgestelde 3o van artikel 12bis, § 1 stelt dat een
nationaliteitsverklaring ook kan worden afgelegd door een 18-
jarige die sedert ten minste 7 jaar zijn hoofdverblijf in België
heeft gevestigd en die, op het ogenblik van die verklaring, ge-
machtigd is of toegelaten werd tot een verblijf van onbeperkte
duur in het Rijk of toegelaten werd er zich te vestigen.

De huidige vereiste van een hoofdverblijf van 18 jaar sinds
de geboorte wordt dus gevoelig afgezwakt.  Het is bovendien
enkel vereist dat men op het ogenblik van de verklaring over
een verblijfsvergunning van onbeperkte duur beschikt.  Uit de
tekst van het ontwerp zelf blijkt geenszins dat een onwettig
verblijf niet in aanmerking zou kunnen genomen worden voor
het berekenen van de duur van 7 jaar.

Nr. 19 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 4

Het 2o weglaten.

VERANTWOORDING

De huidige procedure van nationaliteitsverklaring en de
huidige adviestermijn van twee maanden voor de procureur
des Konings dient behouden te blijven.

Overeenkomstig het voorgestelde artikel 12bis, § 2 kan
enkel een negatief advies worden gegeven op basis van een
beletsel wegens gewichtige feiten, eigen aan de persoon of
omdat de grondvoorwaarden niet zijn vervuld.

Het onderzoek naar de grondvoorwaarden gebeurt thans
steeds automatisch.  Gelet op de huidige vereiste voor de
nationaliteitsverklaring, namelijk zijn hoofdverblijf in België
hebben gehad sinds zijn geboorte en dit tenminste 18 jaar,
kan een zekere integratie worden en is het verantwoord de
redenen voor een negatief advies te beperken tot beletsels
wegens gewichtige feiten eigen aan de persoon.  In de praktijk
betekent dit ook dat men geen ernstige veroordelingen mag
hebben opgelopen, hetgeen moet blijken uit een uittreksel uit
het strafregister. De grondvoorwaarden worden in het ontwerp
fundamenteel gewijzigd maar het enige motief voor een nega-
tief advies wordt behouden.

Bovendien moet, volgens het ontwerp, dat advies - en dat
kan voor een vreemdeling zijn die afkomstig is van het andere
eind van de wereld - binnen een maand worden gegeven.
Wanneer dat advies binnen de maand niet gegeven is wordt
de betrokkene onmiddellijk Belg.  Het is evident dat het parket
binnen de maand nooit informatie zal krijgen omtrent perso-
nen afkomstig uit sommige landen van Afrika of Azië.



6 0292/004DOC 50

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 1999 2000

N°20 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 4

Dans le texte néerlandais de l’article 12bis, §1er,
2°, proposé, entre les mots «van wie een» et le mot
«ouder», insérer le mot «natuurlijke».

JUSTIFICATION

Un parent adoptif est aussi un parent. Il est nécessaire de
préciser qu’il s’agit en l’occurrence d’un parent naturel, afin
d’opérer la distinction avec l’article 13, §2.

N°21 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 4

Au 1°, dans l’article 12bis, §1er, 3°, proposé, entre
les mots «l’étranger» et les mots «qui a fixé», insérer
les mots «qui séjourne légalement de façon ininterrom-
pue»

JUSTIFICATION

La résidence principale est l’endroit où les membres d’une
famille composée de plusieurs personnes vivent habituelle-
ment. Il s’agit donc d’une situation de fait qui, en tant que telle,
n’atteste guère la légalité du séjour dans notre pays. Aussi
convient-il d’apporter des précisions à cet égard: il doit s’agir
d’un séjour autorisé légalement. On ne saurait à cet égard
prendre en compte les séjours illégaux.

N° 22 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 4

Compléter l’article 12bis, 2°, § 2, alinéa 3, proposé,
par ce qui suit:

 « Par faits personnels graves, ont entend notamment
les faits suivants :

- le passé judiciaire de l’intéressé ;
- le fait que l’intéressé est impliqué dans une infor-

mation ou une instruction judiciaire ;
- le fait que l’intéressé participe ou a participé à

des mouvements extrémistes ;
- le fait que l’intéressé a contracté un mariage blanc

ou est suspecté de l’avoir fait ;
- le fait que l’intéressé participe ou a participé à

des mouvements terroristes ou à des mouvements po-
litiques intolérants, hostiles à l’intégration et à la société
occidentale ;

Nr. 20 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 4

In het voorgestelde artikel 12bis, §1, 2°, tussen de
woorden «van wie een» en het woord « ouder » het
woord «natuurlijke» invoegen.

VERANTWOORDING

Een geadopteerde ouder is ook een ouder. Om een onder-
scheid te maken met artikel 13,§2, is het nodig dit hier te
specifiëren.

Nr. 21 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 4

In 1o, in het voorgestelde artikel 12bis, § 1, 3o, de
woorden «hoofdverblijf in België heeft gevestigd» ver-
vangen door de woorden «onafgebroken wettelijk ver-
blijf in België heeft dat tegelijkertijd ook de hoofd-
verblijfplaats is».

VERANTWOORDING

De hoofdverbijflplaats is de plaats waar de leden van het
gezin dat uit verscheidene personen is samengesteld gewoon-
lijk leven.  Het is dus een feitelijke situatie.  Het zegt ook als
dusdanig niet veel over de rechtmatigheid van het verblijf in
ons land.  Vandaar dat dit verduidelijkt moet worden : het gaat
over een verblijf dat gebaseerd is op een legitieme verblijfs-
vergunning illegaal verblijf kan hierbij niet worden samenge-
steld.

Nr. 22 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 4

In 2o, het voorgestelde artikel 12bis, § 2, derde lid
aanvullen met de volgende zin:

« Onder gewichtige feiten eigen aan de persoon wor-
den ondermeer de volgende feiten bedoeld :

- strafrechtelijk verleden van betrokkene;
- het feit dat belanghebbende in een opsporings- of

gerechtelijk onderzoek betrokken is;
- het feit dat belanghebbende deelneemt of deelge-

nomen heeft aan extremistische bewegingen;
- het feit dat belanghebbende schijnhuwelijken heeft

aangegaan of verdacht wordt ze te hebben gedaan;
- het feit dat belanghebbende deelneemt of heeft

deelgenomen aan terroristische bewegingen of aan
onverdraagzame politieke bewegingen die de integra-
tie en de Westerse samenleving vijandig gezind zijn;
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- tout signe indiquant que l’intéressé ne s’intègre
pas ou ne fait pas preuve de la volonté de s’intégrer ; »

JUSTIFICATION

Etant donné que le contrôle de la volonté d’intégration dans
le cadre d’une enquête distincte est supprimé dans toutes les
procédures relatives à l’acquisition de la nationalité, il est in-
dispensable de donner une interprétation nouvelle des ter-
mes « faits graves ». Ces faits graves concernent également
l’absence de volonté d’intégration. Dans la loi actuelle, la no-
tion de faits graves porte en effet uniquement sur le passé
judiciaire de l’intéressé. Il est donc évident que cette notion
doit être interprétée de manière plus large.

N° 23 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 4

Compléter l’article 12bis, 2°, § 2, alinéa 3, proposé,
par ce qui suit:

« Par faits personnels graves, ont entend notamment
les faits suivants :

- le passé judiciaire de l’intéressé ;
- le fait que l’intéressé est impliqué dans une infor-

mation ou une instruction judiciaire ;
- le fait que l’intéressé participe ou a participé à

des mouvements extrémistes ;
- le fait que l’intéressé a contracté un mariage blanc

ou est suspecté de l’avoir fait ;
- le fait que l’intéressé participe ou a participé à

des mouvements terroristes ou à des mouvements po-
litiques intolérants, hostiles à l’intégration et à la société
occidentale.».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 22.

N° 24 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 4

Dans l’article 12bis, § 2, alinéa 1er, proposé, rem-
placer les mots « une copie de la déclaration est im-
médiatement communiquée » par les mots « dès que
la déclaration est complète et accompagnée de toutes
les pièces requises, une copie en est communiquée ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 27.

- elke aanduiding dat belanghebbende zich niet inte-
greert of geen bereidheid vertoont om zich te integre-
ren;».

VERANTWOORDING

Vermits in alle procedures met betrekking tot de verwerving
van de nationaliteit de bereidheid tot integratie in een apart
onderzoek wordt geschrapt, is het noodzakelijk om een nieuwe
invulling te geven aan de termen «gewichtige feiten».  Die
gewichtige feiten hebben ook betrekking op het gebrek aan
integratiewil.  Immers, in de huidige wet heeft het begrip ge-
wichtige feiten alleen betrekking op het strafrechtelijk verle-
den van betrokkene.  Het is duidelijk dat dit een bredere inter-
pretatie moet krijgen.

Nr. 23 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 4

In 2o, het voorgestelde artikel 12bis, § 2, derde lid
aanvullen met de volgende zin:

« Onder gewichtige feiten eigen aan de persoon wor-
den ondermeer de volgende feiten bedoeld :

- strafrechtelijk verleden van betrokkene;
- het feit dat betrokkene in een opsporings- of ge-

rechtelijk onderzoek betrokken is;
- het feit dat betrokkene deelneemt of deelgenomen

heeft aan extremistische bewegingen;
- het feit dat betrokkene een schijnhuwelijk heeft aan-

gegaan of verdacht wordt ze te hebben gedaan;
- het feit dat betrokkene deelneemt of heeft deelge-

nomen aan terroristische bewegingen of aan onver-
draagzame politieke bewegingen die de integratie en
de Westerse samenleving vijandig gezind zijn.»

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij amendement nr. 22

Nr. 24 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 4

In het voorgestelde artikel 12bis, § 2, eerste lid,
het woord «onmiddellijk» vervangen door de woor-
den «van zodra de verklaring volledig is en voorzien is
van al de vereiste stukken».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij amendement nr. 27.
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N° 25 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 5

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Dès lors que l’article 12bis, § 1er, demeure inchangé, l’arti-
cle 13, 2°, doit lui aussi demeurer inchangé.

N° 26 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 6

Supprimer le 1°.

JUSTIFICATION

Certains officiers de l’État civil ne transmettent effective-
ment la déclaration que lorsqu’ils jugent que le dossier est
complet. Conformément à loi en projet, il n’est pas exclu que
les intéressés doivent/puissent également communiquer des
dossiers incomplets, ce qu’il est préférable d’éviter.

N° 27 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 6

Au 1°, remplacer le mot proposé par les mots
« ,dès qu’elle est complète et accompagnée de toutes
les pièces requises, ».

JUSTIFICATION

L’officier de l’état civil doit quand même vérifier si toutes les
pièces requises accompagnent la déclaration. Celle-ci ne peut
être transmise au parquet et le délai imparti à celui-ci ne peut
commencer à courir que si la demande est complète.

N° 28 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 6

Supprimer le 2°.

JUSTIFICATION

La disposition en projet pourrait avoir pour conséquence
que le chef de la mission diplomatique ou du poste consulaire
belge devrait/pourrait transmettre également des dossiers in-
complets. Il est évidemment préférable de l’éviter.

Nr. 25 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 5

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

Vermits artikel 12bis, § 1 ongewijzigd blijft, dient ook artikel
13, 2o ongewijzigd te blijven.

Nr. 26 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 6

Het 1o weglaten.

VERANTWOORDING

Het is inderdaad zo dat sommige ambtenaren van de bur-
gerlijke stand de verklaring maar overmaken wanneer ze oor-
delen dat het dossier volledig is.  Het ontwerp zou tot gevolg
kunnen hebben dat de betrokkenen nu ook onvolledige dos-
siers moeten/kunnen overmaken. Dit wordt uiteraard beter
vermeden.

Nr. 27 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 6

In 1o, het voorgestelde woord vervangen door de
woorden «van zodra de verklaring volledig is en voor-
zien is van al de vereiste stukken».

VERANTWOORDING

De ambtenaar van de burgerlijke stand moet toch nakijken
of al de vereiste stukken aanwezig zijn.  Een afschrift van de
verklaring kan alleen doorgezonden worden en de termijn van
het parket kan alleen starten als de aanvraag volledig is.

Nr. 28 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 6

Het 2o weglaten.

VERANTWOORDING

Het ontwerp zou tot gevolg hebben dat het hoofd van de
Belgische diplomatieke zending of consulaire post ook onvol-
ledige dossiers moet/kunnen overmaken.  Dit wordt uiteraard
beter vermeden.
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N° 29 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 6

Remplacer le 3° par la disposition suivante :

« 3° compléter le §2 , alinéa 1er, par la phrase sui-
vante : « Par volonté d’intégration, il y a lieu d’entendre
que l’intéressé peut être considéré comme intégré en
raison de la connaissance raisonnable d’une des lan-
gues nationales et qu’il s’est fait adopter par la société. ».

JUSTIFICATION

Le présent amendement vise à rétablir l’article 15, § 2, ali-
néa 1er, parce qu’il est nécessaire, même pour les étrangers
qui souhaitent acquérir la nationalité belge par option, de vé-
rifier si la volonté d’intégration de l’intéressé est suffisante.

Cet alinéa est en outre complété par une disposition préci-
sant que la volonté d’intégration doit être établie par la con-
naissance raisonnable d’une des langues nationales et par
l’intégration dans la société belge (être membre d’associa-
tions, etc.).

Il faut également maintenir le délai de quatre mois dans
lequel le procureur du Roi doit donner son avis. Si le délai d’un
mois suffira sans doute au procureur du Roi pour examiner si
l’intéressé n’a pas fait l’objet d’une condamnation définitive à
de lourdes peines, il sera insuffisant s’il doit vérifier si des ins-
tructions sont en cours, différentes échappatoires existant en
la matière. L’intéressé peut, par exemple, déménager juste
avant de demander la nationalité belge ou introduire la de-
mande de naturalisation dans un autre arrondissement judi-
ciaire ou dans une autre région linguistique. Étant donné que
le parquet du lieu de destination devra demander l’avis du
parquet du lieu d’origine, par le biais du parquet général, et
que le dossier devra en outre éventuellement être traduit, le
délai d’un mois pourra parfaitement être contourné.

Il est impossible, en un mois, de recueillir des informations
de l’étranger.

N° 30 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 6

Supprimer le 4°.

JUSTIFICATION

Cette suppression découle du maintien, à l’article 15, § 2,
alinéa 1er, du délai de quatre mois dans lequel les avis doivent
être donnés.

Nr. 29 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 6

Het 3o vervangen door wat volgt :

«3o, paragraaf 2, eerste lid, aanvullen als volgt:
«Onder integratiewil dient te worden verstaan dat

belanghebbende als ingeburgerd kan worden be-
schouwd op grond van een redelijke kennis van één
van de landstalen en zich in de samenleving heeft doen
opnemen.

VERANTWOORDING

Dit amendement herstelt het huidige artikel 15, §2, eerste
lid.  Dit is nodig omdat ook voor vreemdelingen die de Belgi-
sche nationaliteit willen verwerven door middel van de
nationaliteitskeuze dient nagegaan te worden of de integratie-
wil van de belanghebbende voldoende is.

Aan het huidige artikel 15, §2, eerste lid wordt toegevoegd
dat de integratiewil onder meer moet blijken uit een redelijke
kennis van één van de landstalen en uit de inburgering in de
Belgische samenleving (lidmaatschap van verenigingen, ...).

Bovendien is het bevreemdend dat bij de voorbereiding van
de wetswijziging tijdens de vorige legislatuur van een aantal
bepalingen betreffende het huwelijk - waarbij het de bedoe-
ling was schijnhuwelijken te bestrijden - door een aantal par-
lementairen van de huidige meerderheidspartijen voorstellen
werden ingediend om in dit kader ook de nationaliteits-
wetgeving te herzien.  Het huidig voorstel leidt er toe dat een
vreemdeling die 3 jaar in België verblijft en 6 maand gehuwd
is met een Belg bijna automatisch Belg wordt.  De integratie-
wil, en daaraan niet zelden gekoppeld het onderzoek naar de
oprechtheid van het huwelijk, moet inderdaad niet meer wor-
den onderzocht.  Het is duidelijk dat de voorgestelde tekst in-
teressante perspectieven biedt voor mensenhandelaars.

Buitenlandse informatie kan in een periode van één maand
onmogelijk worden ingewonnen.

Nr. 30 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 6

Het 4o weglaten.

VERANTWOORDING

Dit vloeit voort uit het behoud van de adviestermijn van vier
maanden in artikel 15, § 2, eerste lid.
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N° 31 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 8

Supprimer le 1°.

N° 32 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 8

Supprimer le 2°.

N° 33 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 9

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

Il convient de maintenir les conditions de base actuelles en
matière de naturalisation. Un séjour de trois ans est insuffi-
sant.  Des durées de séjour allant de cinq à huit ans sont exi-
gées dans les pays limitrophes. La réduction à trois ans de la
durée du séjour aura incontestablement un effet d’aspiration,
puisque la Belgique deviendra le pays dont les conditions de
naturalisation seront les plus attrayantes.

N° 34 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 10

Supprimer le 1°.

JUSTIFICATION

Le projet de loi prévoit de compléter l’actuelle déclaration
« Je déclare vouloir acquérir la nationalité belge et me sou-
mettre à la Constitution et aux lois du peuple belge » par les
mots « et à la Convention de sauvegarde des droits de l’homme
et des libertés fondamentales».

Etant donné que cette convention a été approuvée par la
loi du 13 mai 1955, sa mention fait en fait double emploi avec
celle des lois du peuple belge. Nonobstant l’importance de
cette convention, on peut se demander quelle raison justifie
de la mentionner expressément.

Nr. 31 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art.  8

Het 1o weglaten.

Nr. 32 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 8

Het 2o weglaten.

Nr. 33 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 9

Dit artikel weglaten.

VERANTWOORDING

De huidige basisvoorwaarden voor de naturalisatie dienen
behouden te blijven.  Een verblijfsduur van 3 jaar is te kort.  In
onze buurlanden wordt voor de naturalisatie een termijn van 5
tot 8 jaar gehanteerd.  Het inkorten van de verblijfsduur tot 3
jaar zal ongetwijfeld een aanzuigeffect tot gevolg hebben, ver-
mits België dan het land zou zijn met de aantrekkelijkste voor-
waarden om de naturalisatie te kunnen aanvragen.

Nr. 34 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 10

Het 1o weglaten.

VERANTWOORDING

In het ontwerp wordt voorgesteld de huidige vermelding
«Ik verklaar Belgisch staatsburger te willen worden en de
Grondwet en de wetten van het Belgische volk te zullen nale-
ven» aan te vullen als volgt : «en het verdrag tot bescherming
van de rechten van de mens en de fundamentele vrijheden te
zullen naleven.

Gelet op het feit dat dit Verdrag goedgekeurd werd bij de
Wet van 13 mei 1955 is dit eigenlijk een dubbel gebruik met
de vermelding dat men de wetten van het Belgische volk zal
naleven. Onafgezien van het belang van dit Verdrag stelt zich
de vraag waarom dit specifiek moet worden vermeld.
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N° 35 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 16

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Art. 16. — L’article 26 du Code de la nationalité belge
est complété par un § 8, libellé comme suit :

« § 8. Par dérogation aux dispositions des
articles 11bis, § 3, 12bis, § 3, 15, § 2 et 21, § 3, au cours
de la troisième année d’application de la loi du … modi-
fiant certaines dispositions relatives à la nationalité
belge, le procureur du Roi, l’Office des étrangers et la
Sûreté de l’État émettent leur avis dans un délai de deux
mois. ».

JUSTIFICATION

Il ressort de la réponse fournie en commission par le minis-
tre de la Justice aux questions posées concernant le respect
du délai d’un mois dans lequel le procureur du Roi, l’Office
des étrangers et la Sûreté de l’État doivent émettre leur avis,
qu’il n’est pas certain que le parquet et les services concer-
nés seront en mesure d’émettre leur avis dans un délai d’un
mois. Il convient dès lors de porter ce délai à deux mois au
cours de la troisième année d’application de la nouvelle loi.
Etant donné qu’en l’absence d’avis négatif ou qu’en cas d’en-
voi d’une attestation signifiant l’absence d’avis négatif, l’avis
est réputé être positif, il est de la plus haute importance que le
parquet et les services concernés aient la possibilité d’émet-
tre un avis. Ces dispositions transitoires permettent par ailleurs
au parquet, à l’Office des étrangers et à la Sûreté de l’État de
se préparer à devoir émettre leur avis dans un délai d’un mois.

N° 36 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 16

Remplacer cet article par la disposition suivante :

« Art. 16. — L’article 26 du Code de la nationalité belge
est complété par un § 8, libellé comme suit :

« § 8. Par dérogation aux dispositions des
articles 11bis, § 3, 12bis, § 3, 15, § 2 et 21, § 3, au cours
de la deuxième année d’application de la loi du … mo-
difiant certaines dispositions relatives à la nationalité
belge, le procureur du Roi, l’office des étrangers et la
Sûreté de l’État émettent leur avis dans un délai de trois
mois. ».

Nr. 35 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 16

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling :

«Art. 16. — Artikel 26 van het Wetboek van de Belgi-
sche nationaliteit wordt aangevuld met de volgende
paragraaf :

«§8.  In afwijking van wat is bepaald in de artikelen
11bis, § 3, 12bis, § 3, artikel 15, § 2 en artikel 21, § 3,
verstrekken de procureur des Konings, de dienst
Vreemdelingenzaken en de Veiligheid van de Staat ge-
durende het derde jaar van de toepassing van de wet
van... tot wijziging van een aantal bepalingen betreffende
de Belgische nationaliteit hun advies binnen een ter-
mijn van twee maanden».

VERANTWOORDING

Uit het antwoord van de minister van Justitie in de commis-
sie op de vragen naar de haalbaarheid van de in het ontwerp
voorgestelde adviestermijn van één maand voor de procureur
des Konings, de dienst Vreemdelingenzaken en de Veiligheid
van de Staat is gebleken dat het niet zeker is dat het parket en
de betrokken diensten hun advies binnen een maand kunnen
geven. Om deze reden dient tijdens het derde jaar van de toe-
passing van de nieuwe wet de adviestermijn op twee maan-
den te worden gebracht.  Vermits het advies wordt geacht gun-
stig te zijn bij gebrek aan een negatief advies of overzending
van een attest dat er geen negatief advies wordt uitgebracht,
is het van het allergrootste belang dat het parket en de betrok-
ken diensten in de mogelijkheid zijn om een advies uit te bren-
gen.  Met deze overgangsbepalingen worden het parket, de
dienst Vreemdelingenzaken en de Veiligheid van de Staat te-
vens in de mogelijkheid gesteld om zich voor te bereiden op
een adviestermijn van één maand.

Nr. 36 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 16

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling :

«Art. 16. — Artikel 26 van het Wetboek van de Belgi-
sche nationaliteit wordt aangevuld met de volgende
paragraaf :

«§ 8. In afwijking van wat is bepaald in de artikelen
11bis § 3, 12bis § 3, artikel 15, § 2 en artikel 21, § 3,
verstrekken de procureur des Konings, de dienst
Vreemdelingenzaken en de Veiligheid van de Staat ge-
durende het tweede jaar van de toepassing van de wet
van... tot wijziging van een aantal bepalingen betreffende
de Belgische nationaliteit een advies binnen een ter-
mijn van drie maanden».
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JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 35, à ceci près que
le délai est porté à trois mois.

N° 37 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 16

Remplacer cet article par la disposition suivante :
« Art. 16. — L’article 26 du Code de la nationalité belge

est complété par un § 8, libellé comme suit :

« § 8. Par dérogation aux dispositions des
articles 11bis, § 3, 12bis, § 3, 15, § 2 et 21, § 3, au cours
de la première année d’application de la loi du … modi-
fiant certaines dispositions relatives à la nationalité
belge, le procureur du Roi, l’office des étrangers et la
Sûreté de l’État émettent leur avis dans un délai de qua-
tre mois. ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 35, à ceci près que
le délai est porté à quatre mois.

N° 38 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 17

Remplacer cet article comme suit : 

« Art. 17. — La présente loi entre en vigueur le pre-
mier jour du deuxième mois qui suit celui au cours du-
quel elle aura été publiée au Moniteur belge.»

JUSTIFICATION

Une période de transition de deux mois est nécessaire pour
donner le temps aux maisons communales, aux fonctionnai-
res de l’état civil, aux parquets, aux tribunaux et aux services
de la commission des Naturalisations de se préparer comme
il se doit à la modification proposée de la loi. Les modifications
proposées dans le projet sont en effet de nature à provoquer
immanquablement une forte augmentation des déclarations
de nationalité et des demandes de naturalisation.

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij amendement nr. 35, met dit ver-
schil dat de termijn drie maanden is.

Nr. 37 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 16

Dit artikel vervangen door de volgende bepaling :
«Art. 16. — Artikel 26 van het Wetboek van de Belgi-

sche nationaliteit wordt aangevuld met de volgende
paragraaf :

«§ 8. In afwijking van wat is bepaald in de artikelen
11bis § 3, artikel 15, § 2 en artikel 21, § 3, verstrekken
de procureur des Konings, de dienst Vreemdelingen-
zaken en de Veiligheid van de Staat gedurende het eer-
ste jaar van de toepassing van de wet van.... tot wijzi-
ging van een aantal bepalingen betreffende de Belgische
nationaliteit een advies binnen een termijn van vier
maanden».

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording bij amendement nr. 35, met dit ver-
schil dat de termijn vier maanden is.

Nr. 38 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 17

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 17. — Deze wet treedt in werking op de eerste
dag van de tweede maand volgend op de bekendma-
king ervan in het Belgisch Staatsblad».

VERANTWOORDING

Een overgangsperiode van twee maanden is nodig om de
gemeentehuizen, de ambtenaren van de burgerlijke stand, de
parketten, de rechtbanken en de diensten van de commissie
naturalisaties de nodige tijd te geven zich degelijk voor te be-
reiden op de voorgestelde wetswijziging.  De in het ontwerp
voorgestelde wijzigingen zijn immers van die aard dat er on-
getwijfeld een sterke toename zal zijn van nationaliteits-
verklaringen en naturalisatieaanvragen.
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N° 39 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 17

Remplacer cet article comme suit : 

« Art. 17. — La présente loi entre en vigueur le pre-
mier jour du troisième mois qui suit celui au cours du-
quel elle aura été publiée au Moniteur belge.»

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 38, sauf que la pé-
riode de transition prévue est de trois mois.

N° 40 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 17

Remplacer cet article comme suit : 

« Art. 17. — La présente loi entre en vigueur le pre-
mier jour du quatrième mois qui suit celui au cours du-
quel elle aura été publiée au Moniteur belge.»

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 38, sauf que la pé-
riode de transition prévue est de quatre mois.

N° 41 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 17

Remplacer cet article comme suit : 

« Art. 17. — La présente loi entre en vigueur le pre-
mier jour du cinquième mois qui suit celui au cours du-
quel elle aura été publiée au Moniteur belge.»

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 38, sauf que la pé-
riode de transition prévue est de cinq mois.

Nr. 39 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 17

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 17. — Deze wet treedt in werking op de eerste
dag van de derde maand volgend op de publicatie er-
van in het Belgisch Staatsblad».

VERANTWOORDING

Zie am.nr. 38, behalve dat de overgangsperiode 3 maan-
den is.

Nr. 40 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 17

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 17. — Deze wet treedt in werking op de eerste
dag van de vierde maand volgend op de bekendma-
king ervan in het Belgisch Staatsblad».

VERANTWOORDING

Zie nr. 38, behalve dat de overgangsperiode 4 maanden is.

Nr. 41 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 17

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 17. — Deze wet treedt in werking op de eerste
dag van de vijfde maand volgend op de publicatie er-
van in het Belgisch Staatsblad».

VERANTWOORDING

Zie nr. 38, behalve dat de overgangsperiode 5 maanden is.
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N° 42 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 17

Remplacer cet article comme suit : 

« Art. 17. — La présente loi entre en vigueur le pre-
mier jour du sixième mois qui suit celui au cours duquel
elle aura été publiée au Moniteur belge.»

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 38, sauf que la pé-
riode de transition prévue est de six mois.

N° 43 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 4

Au 1°, dans le § 1er,1°, proposé, entre le mot « Bel-
gique » et les mots « et y ayant », insérer les mots
« ,y ayant séjourné légalement de manière ininterrom-
pue ».

JUSTIFICATION

La résidence principale est le lieu où vivent habituellement
les membres de la famille composée de plusieurs personnes.
Il s’agit dès lors d’une situation de fait, qui, en tant que telle,
n’est guère significative en ce qui concerne la légalité du sé-
jour en Belgique. C’est la raison pour laquelle il convient de
préciser qu’il s’agit d’un séjour basé sur une autorisation de
séjour légitime. Le séjour illégal ne peut pas être pris en compte
en l’espèce.

N° 44 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 5

Compléter cet article, dont le texte actuel devien-
dra le § 1er, par un § 2, libellé comme suit : 

« § 2. A l’article 13, 4°, du même Code, les mots « a
eu sa résidence principale en Belgique » sont rempla-
cés par les mots « a séjourné légalement de manière
ininterrompue en Belgique et y a eu sa résidence prin-
cipale ».

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 43.

Nr. 42 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 17

Dit artikel vervangen als volgt :

«Art. 17. — Deze wet treedt in werking op de eerste
dag van de zesde maand volgend op de bekendmaking
ervan in het Belgisch Staatsblad  ».

VERANTWOORDING

Zie nr. 38, behalve dat de overgangsperiode 6 maanden is.

Nr. 43 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 4

In het 1o, in de voorgestelde § 1, 1o, het woord
«hoofdverblijf» vervangen door de woorden «onafge-
broken wettelijk verblijf dat tegelijkertijd ook de hoofd-
verblijfplaats is».

VERANTWOORDING

De hoofdverblijfplaats is de plaats waar de leden van het
gezin dat uit verscheidene personen is samengesteld gewoon-
lijk leven.  Het is dus een feitelijke situatie.  Het zegt ook als
dusdanig niet veel over de rechtmatigheid van het verblijf in
ons land. Vandaar dat dit moet worden verduidelijkt : het gaat
over een verblijf dat gebaseerd is op een legitieme verblijfs-
vergunning.  Illegaal verblijf kan hierbij niet worden samen-
geteld.

Nr. 44 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 5

Dit artikel, waarvan de huidige tekst § 1 zal vor-
men, aanvullen met een § 2, luidend als volgt :

«§ 2. In artikel 13, 4o, van hetzelfde Wetboek wordt
het woord «hoofdverblijf» vervangen door de woorden
«onafgebroken wettelijk verblijf dat tegelijkertijd ook de
hoofdverblijfplaats is».

VERANTWOORDING

Zie am. nr. 43
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N° 45 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 5bis (nouveau)

Insérer un article 5bis, libellé comme suit :

« Art. 5bis. — À l’article 14, 2°, du même Code, les
mots « avoir séjourné légalement de manière ininter-
rompue et » sont ajoutés in limine. »

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 43.

N° 46 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 5ter (nouveau)

Insérer un article 5ter, libellé comme suit :

« Art. 5ter. — À l’article 14, 3°, du même Code, les
mots « avoir séjourné légalement de manière ininter-
rompue et » sont ajoutés in limine. »

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 43.

N°47 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 10bis (nouveau)

Insérer un article 10bis, libellé comme suit :

«Art. 10bis. — L’article 23, § 3, du même Code, est
remplacé par la disposition suivante:

«§ 3. L’action en déchéance se poursuit devant le tri-
bunal de première instance de la résidence principale
en Belgique du défendeur ou, à défaut, devant la cour
d’appel de Bruxelles.»

Nr. 45 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 5bis (nieuw)

Een artikel 5bis  invoegen, luidend als volgt :

«Art. 5bis. — In artikel 14, 2o, van hetzelfde Wetboek
wordt het woord «hoofdverblijf» vervangen door de woor-
den «onafgebroken wettelijk verblijf dat tegelijkertijd ook
de hoofdverblijfplaats is.».

VERANTWOORDING

Zie nr. 43

Nr. 46 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 5ter (nieuw)

Een artikel 5ter invoegen, luidend als volgt :

«Art. 5ter. — In artikel 14, 3o, van hetzelfde Wetboek
wordt het woord «hoofdverblijf» vervangen door de woor-
den «onafgebroken wettelijk verblijf dat tegelijkertijd ook
de hoofdverblijfplaats is».

VERANTWOORDING

Zie nr. 43.

Nr. 47 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 10bis (nieuw)

Een artikel 10bis invoegen, luidende :

«Art. 10bis. — Artikel 23, § 3, wordt vervangen als
volgt :

«§3. De vordering tot vervallenverklaring wordt ver-
volgd voor de rechtbank van eerste aanleg van de hoofd-
verblijfplaats in België van de verweerder of, bij gebreke
daarvan, voor de rechtbank van eerste aanleg te Brus-
sel.».
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N°48 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 10ter (nouveau)

Insérer un article 10ter, libellé comme suit:

«Art. 10ter. — A l’article 23, § 5, alinéa 3, du même
Code, le mot «conseiller» est remplacé par le mot
«juge».»

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n°47.

N°49 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 10quater (nouveau)

Insérer un article 10quater, libellé comme suit:

«Art. 10quater. — A l’article 23, § 5, alinéa 1er, du
même Code, les mots «l’arrêt» sont remplacés par les
mots «le jugement».»

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n°47.

N°50 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 10quinquies (nouveau)

Insérer un article 10quinquies, libellé comme suit:

«Art. 10quinquies. — L’article 23, § 5, alinéa 3, du
même Code est remplacé par la disposition suivante:

«L’opposition est instruite à la première audience du
tribunal qui a rendu le jugement sur le rapport du juge
commis et le jugement est rendu dans les quinze jours.»

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n°47.

Nr. 48 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 10ter (nieuw)

Een artikel 10ter invoegen, luidende :

«Art. 10ter. — In artikel 23, § 5, derde lid, van het-
zelfde Wetboek, wordt het woord «raadsheer» vervan-
gen door het woord «rechter».

VERANTWOORDING

Zie nr. 47

Nr. 49 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 10quater (nieuw)

Een artikel 10quater invoegen, luidende :

«Art. 10quater. — In artikel 23, § 5, eerste lid, van
hetzelfde Wetboek, wordt het woord «arrest» vervan-
gen door het woord «vonnis».

VERANTWOORDING

Zie nr. 47.

Nr. 50 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 10quinquies (nieuw)

Een artikel 10quinquies invoegen, luidende :

«Art. 10quinquies. - Artikel 23, § 5, derde lid, van het-
zelfde Wetboek wordt vervangen als volgt :

«Het verzet wordt op de eerste zitting van de recht-
bank die het vonnis heeft uitgesproken behandeld op
verslag van de aangewezen rechter en het vonnis wordt
binnen vijftien dagen uitgesproken».

VERANTWOORDING

Zie nr. 47.



170292/004DOC 50

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 1999 2000

N°51 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 10sexies (nouveau)

Insérer un article 10sexies , libellé comme suit:

«Art. 10sexies.  — A l’article 23, § 6, du même Code,
les mots «la cour d’appel» sont remplacés par les mots
«le tribunal de première instance».»

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n°47.

N°52 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 10septies (nouveau)

Insérer un article 10septies, libellé comme suit:

«Art. 10septies. — A l’article 23, § 6, alinéa 1er, du
même Code, les mots «Le pourvoi en cassation n’est
recevable que s’il» sont remplacés par les mots «Après
appel, le pourvoi en cassation n’est recevable que s’il».»

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n°47.

N° 53 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 12bis (nouveau)

Insérer un article 12bis, libellé comme suit :

« Art. 12bis. — A l’article 28, § 2, du même Code, les
mots « avoir eu leur résidence principale » sont rem-
placés par les mots « avoir eu, de manière ininterrom-
pue,  leur résidence  légale et principale »

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 43.

Nr. 51 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 10sexies (nieuw)

Een artikel 10sexies invoegen, luidende :

«Art. 10sexies. — In artikel 23, § 6, van hetzelfde Wet-
boek, worden de woorden «het hof van beroep» ver-
vangen door de woorden «de rechtbank van eerste aan-
leg».

VERANTWOORDING

Zie nr. 47.

Nr. 52 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 10septies (nieuw)

Een artikel 10septies invoegen, luidende :

«Art. 10septies. — In artikel 23, § 6, van hetzelfde
Wetboek, worden de woorden «Voorziening in cassatie
is alleen ontvankelijk indien zij» vervangen door de woor-
den «Na hoger beroep is voorziening in cassatie alleen
ontvankelijk indien zij».

VERANTWOORDING

Zie nr. 47.

Nr. 53 VAN DE HEER VANDEURZEN

Art. 12bis (nieuw)

Een artikel 12bis  invoegen, luidende :

«Art. 12bis. — In artikel 28, § 2, van hetzelfde Wet-
boek, wordt het woord «hoofdverblijf» vervangen door
de woorden «onafgebroken wettelijk verblijf dat tegelij-
kertijd ook de hoofdverblijfplaats is».

VERANTWOORDING

Zie nr. 43.
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N° 54 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 2bis (nouveau)

Insérer un article 2bis  libellé comme suit :

« Art. 2bis. — A l’article 11, alinéa 2, du même Code,
les mots « y ayant eu sa résidence principale » sont
remplacés par les mots « y ayant eu, de manière inin-
terrompue,  sa résidence  légale et principale »

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 43.

N° 55 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 3

Faire précéder le 1° par ce qui suit :

« 1° au § 1er, les mots « avoir leur résidence princi-
pale » sont remplacés par les mots « avoir, de manière
ininterrompue, leur résidence  légale et principale »

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 43.

N° 56 DE M. VANDEURZEN

Art. 10bis (nouveau)

Insérer un article 10bis, libellé comme suit :

«Art. 10bis. — L’article 23, § 1er du même Code est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 23. — § 1er. Les belges qui ne tiennent pas leur
nationalité d’un auteur belge au jour de leur naissance
et les Belges qui ne se sont pas vu attribuer leur natio-
nalité en vertu de l’article 11 et qui ont fait une déclara-
tion conformément aux articles 12bis et 13 ou qui ont
fait une demande de naturalisation conformément à l’ar-
ticle 21, peuvent, s’ils manquent gravement à leurs de-
voirs de citoyen belge, s’ils ont acquis la nationalité belge
sur la base de faux documents ou s’ils font manifeste-
ment preuve de mauvaise volonté pour s’intégrer, être
déchus de la nationalité belge. »

JUSTIFICATION 

Cet ajout est nécessaire pour retirer la nationalité belge à
ceux qui ont acquis la nationalité belge sur la base de docu-

Nr. 54 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 2bis (nieuw)

Een artikel 2bis invoegen, luidende :

«Art. 2bis. — In artikel 11, tweede lid, van hetzelfde
Wetboek, wordt het woord «hoofdverblijf» vervangen
door de woorden «onafgebroken wettelijk verblijf dat
tegelijkertijd ook de hoofdverblijfplaats is».

VERANTWOORDING

Zie nr. 43.

Nr. 55 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 3

Het 1o doen voorafgaan door wat volgt :

«1o in § 1, wordt het woord «hoofdverblijf» vervan-
gen door de woorden «onafgebroken wettelijk verblijf
dat tegelijkertijd ook de hoofdverblijfplaats is».

VERANTWOORDING

Zie nr. 43.

Nr. 56 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 10bis (nieuw)

Een artikel 10bis invoegen, luidende :

«Art. 10bis. — Artikel 23, § 1, van hetzelfde Wetboek
wordt vervangen als volgt :

«Art. 23 . — § 1. De Belgen die hun nationaliteit niet
hebben verkregen van een ouder die Belg was op de
dag van hun geboorte en de Belgen wier nationaliteit
niet werd toegekend op basis van artikel 11 en die een
verklaring hebben afgelegd overeenkomstig de artike-
len 12bis en 13 of een verzoek om naturalisatie hebben
bericht overeenkomstig artikel 21, kunnen indien zij ern-
stig tekortkomen aan hun verplichtingen als Belgisch
burger, de Belgische nationaliteit hebben verkregen op
grond van valse documenten, of de manifeste onwil ver-
tonen om zich te integreren, van de Belgische nationa-
liteit vervallen worden verklaard.».

VERANTWOORDING

Deze aanvulling is nodig om de Belgische nationaliteit ook
te ontnemen van diegenen die de Belgische nationaliteit heb-
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ments qui, par la suite, se révèlent être faux ou à ceux qui
n’ont pas ou pas suffisamment la volonté de s’intégrer.

L’article 23,  § 1er , proposé, ne viole pas le principe d’éga-
lité, étant donné que les immigrés qui ont acquis la nationalité
belge par option, déclaration ou  par naturalisation ont accom-
pli un acte qui présume de leur volonté d’intégration.

N°57 DE M. VANDEURZEN ET CONSORTS

Art. 2bis (nouveau)

Insérer un article 2bis :

«Art. 2bis. — A l’article II, § 1er,  du même Code,  les
mots « sa résidence principale » sont remplacées par
les mots « de manière ininterrompue sa résidence lé-
gale coïncidant avec sa résidence principale ».

JUSTIFICATION 

Voir la  justification de l’amendement n° 53.

N° 58 DE MM. LAEREMANS, MORTELMANS ET
SCHOOFS

Art.1 à 17

Remplacer ces articles par les dispositions sui-
vantes :

«Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Le Code de la nationalité belge, institué par la loi du
28 juin 1984 et modifié par les lois des 22 mai 1991, 13
juin 1991, 6 août 1993, 13 avril 1995 et 22 décembre
1998, est abrogé.

ben verkregen op basis van documenten die achteraf vals blij-
ken te zijn of degenen die niet of onvoldoende bereid zijn zich
te integreren.

Het voorgestelde artikel 23, § 1, houdt geen schending in
van het gelijkheidsbeginsel aangezien de vreemdelingen de
Belgische nationaliteit hebben verkregen door nationaliteits-
keuze, nationaliteitsverklaring of door naturalisatie een han-
deling hebben gesteld waarbij hun wil tot integratie wordt ver-
ondersteld aanwezig te zijn.

Nr. 57 VAN DE HEER VANDEURZEN c.s.

Art. 2bis (nieuw)

Een artikel 2bis  invoegen, luidende:

«Art. 2bis. — In artikel 11, eerste lid, van hetzelfde
Wetboek, wordt het woord «hoofdverblijf» vervangen
door de woorden «onafgebroken wettelijk verblijf dat te-
gelijkertijd ook de hoofdverblijfplaats is».

VERANTWOORDING

Zie am.nr. 43.

Jo VANDEURZEN (CVP)
Tony VAN PARYS (CVP)
Servais VERHERSTRAETEN (CVP)
Karel VAN HOOREBEKE (VU&ID)

Nr. 58 VAN DE HEREN LAEREMANS, MORTELMANS
EN SCHOOFS

Art. 1 tot en met 17

Deze artikelen vervangen door de volgende be-
palingen :

«Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Het Wetboek van de Belgische nationaliteit, ingevoerd
door de wet van 28 juni 1984 en gewijzigd door de wet-
ten van 22 mei 1991, 13 juni 1991, 6 augustus 1993, 13
april 1995 en 22 december 1998, wordt opgeheven.
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Art. 3

Il est inséré un Code de la citoyenneté contenant les
dispositions suivantes:

Code de la citoyenneté

Chapitre Ier

Dispositions générales

Article 1er

Par citoyenneté, il y a lieu d’entendre l’appartenance
à l’une des trois communautés visées à l’article 2 de la
Constitution.

Pour l’application du présent Code, une personne est
réputée mineure lorsqu’elle n’a pas encore atteint l’âge
de dix-huit ans accomplis. Sa minorité est toutefois dé-
terminée par la loi de son pays lorsque l’application de
celle-ci a pour conséquence que la personne n’acquiert
pas la citoyenneté.

Art. 2

L’attribution, l’acquisition, la perte ou le recouvrement
de la citoyenneté, de quelque cause qu’ils procèdent,
ne produisent d’effet que pour l’avenir

Art. 3

La filiation n’a d’effet de plein droit en matière de ci-
toyenneté que si elle est établie avant que l’enfant n’at-
teigne l’âge de dix-huit ans ou ne soit émancipé avant
cet âge.

Art. 4

La preuve de la citoyenneté est faite en établissant
l’existence des conditions et formalités requises par la
loi belge.

Toutefois, lorsque la citoyenneté trouve sa seule
source dans la filiation ou l’adoption, elle est tenue pour
établie, sauf preuve contraire, si la personne dont l’inté-
ressé prétend tenir cette citoyenneté a joui d’une ma-
nière constante de la possession d’état de Belge.

Art. 3

Een Wetboek staatsburgerschap wordt ingevoerd met
de volgende bepalingen :

Wetboek Staatsburgerschap

Hoofdstuk I

Algemene bepalingen

Art. 1

Met het staatsburgerschap wordt bedoeld het beho-
ren tot één van de drie gemeenschappen zoals bedoeld
in artikel 2 van de Grondwet.

Voor de toepassing van dit wetboek wordt een per-
soon als minderjarig beschouwd wanneer hij de volle
leeftijd van achttien jaren nog niet heeft bereikt.  Zijn
minderjarigheid wordt evenwel bepaald door zijn natio-
nale wet wanneer dit ertoe leidt dat hij het staatsburger-
schap niet verwerft.

Art. 2

Toekenning, verkrijging, verlies en herkrijging van het
staatsburgerschap, uit welke oorzaak ook, hebben al-
leen gevolg voor de toekomst.

Art. 3

De afstamming heeft inzake het bezit van het
staatsburgerschap alleen dan van rechtswege gevolg
indien ze is vastgesteld voordat het kind de leeftijd van
achttien jaar heeft bereikt of ontvoogd wordt voor die
leeftijd.

Art. 4

Het bewijs van het staatsburgerschap wordt geleverd
door aan te tonen dat de bij de Belgische wet opge-
legde voorwaarden en vormvereisten zijn vervuld.

Wanneer het staatsburgerschap alleen op afstam-
ming of adoptie berust, wordt zij, behoudens tegenbe-
wijs, als bewezen beschouwd, indien de persoon aan
wie de belanghebbende zijn staatsburgerschap beweert
te ontlenen, zonder onderbreking de staat van Belg heeft
bezeten.
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Une personne possède l’état de Belge si elle exerce
les droits qui sont reconnus exclusivement aux citoyens
belges.

Art. 5

Tout acte juridique ayant pour objet l’attribution, l’ac-
quisition, la conservation, la perte ou le recouvrement
de la citoyenneté peut être accompli en vertu d’une pro-
curation spéciale et authentique.

Art. 6

Les personnes qui sont incapables en raison d’une
déficience mentale sont représentées, pour accomplir
des actes juridiques en matière de citoyenneté, par leur
représentant légal.

Les personnes pourvues d’un administrateur provi-
soire peuvent être représentées par ce dernier.

Chapitre II

L’obtention de la citoyenneté

Art. 7

§ 1er. La citoyenneté s’obtient par:

1° attribution, si elle n’est pas subordonnée à un acte
volontaire de l’intéressé en vue de cette obtention;

2° acquisition, si elle est subordonnée à un acte vo-
lontaire de l’intéressé en vue de cette obtention.

La citoyenneté s’obtient également par acquisition si
l’intéressé est une personne mineure qui a obtenu la
citoyenneté à la suite d’un acte volontaire d’un parent
ou d’un adoptant qui a autorité sur elle.

§ 2. La citoyenneté est attribuée, aux conditions fixées
dans le présent Code, à ceux qui:

1° descendant d’un citoyen belge;
2° sont nés en Belgique;

Iemand bezit de staat van Belg, indien hij de rechten
uitoefent die uitsluitend aan Belgische staatsburgers
worden toegekend,

Art. 5

Iedere rechtshandeling met betrekking tot de toeken-
ning, de verkrijging, het behoud, het verlies of de
herkrijging van het staatsburgerschap, kan worden ver-
richt krachtens een bijzondere en authentieke volmacht.

Art. 6

Personen die onbekwaam zijn uit hoofde van hun
geestestoestand, worden, voor het verrichten van rechts-
handelingen inzake staatsburgerschap, vertegenwoor-
digd door hun wettelijke vertegenwoordiger.

Personen aan wie een voorlopige bewindvoerder is
toegevoegd kunnen door hem worden vertegenwoor-
digd.

Hoofdstuk II

De verwerving van het staatsburgerschap

Art. 7

§ 1. Verwerving van het staatsburgerschap gebeurt
door :

1°  toekenning van dat burgerschap, die geen vrijwil-
lige handeling van de belanghebbende met het oog op
deze verwerving veronderstelt;

2° verkrijging van dat burgerschap, die een vrijwillige
handeling van de belanghebbende met het oog op deze
verwerving veronderstelt.

Het staatsburgerschap wordt eveneens verworven via
verkrijging indien de belanghebbende een minderjarige
persoon is die het staatsburgerschap heeft verworven
als gevolg van een vrijwillige handeling van een ouder
of adoptant die over de belanghebbende het gezag uit-
oefent.

§ 2. Het staatsburgerschap wordt onder de voorwaar-
den zoals bepaald in dit wetboek toegekend op grond
van:

1° de afstamming van een Belgisch staatsburger ;
2° de geboorte in België ;
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3° ont été adoptés par un citoyen belge.

§ 3. La citoyenneté s’acquiert aux conditions fixées
dans le présent Code:

1° par naturalisation;

2° par acquisition collective;

3° et par déclaration de possession d’état de Belge.

Section 1

Attribution de la citoyenneté en raison de la descen-
dance d’un citoyen belge

Art. 8.

§ 1er . Sont citoyens :

1° l’enfant né en Belgique d’un citoyen belge ;

2° l’enfant né à l’étranger d’un citoyen belge né en
Belgique ou dans des territoires qui, à l’époque de la
naissance de celui-ci, étaient soumis à la souveraineté
belge ou confiés à l’administration de la Belgique ;

3° l’enfant né à l’étranger d’un auteur belge ayant fait,
dans un délai de cinq ans à dater de la naissance, une
déclaration réclamant, pour son enfant, l’attribution de
la citoyenneté ;

4° et l’enfant né d’un auteur belge, à condition que
l’enfant ne possède pas, ou ne conserva pas jusqu’à
l’âge de dix-huit ans ou son émancipation avant cet âge,
une autre nationalité.

La déclaration prévue à l’alinéa 1er, 3°, est faite de-
vant l’officier de l’état civil de la résidence principale de
l’intéressé ou, à l’étranger, devant le chef de la mission
diplomatique ou consulaire belge. Elle est transcrite sur
le registre aux actes de naissance, soit sur le registre
supplétoire, soit sur un registre spécial tenu en double.
L’officier de l’état civil instrumente sans l’assistance de
témoins. Cette déclaration est, en outre, mentionnée en
marge de l’acte de naissance dressé ou transcrit en
Belgique.

3° en de adoptie door een Belgisch staatsburger.

 § 3. Het staatsburgerschap wordt onder de voorwaar-
den zoals bepaald in dit wetboek  verkregen:

1° door naturalisatie;

2° door collectieve verkrijging;

3° en door verklaring van het bezit van de staat van
Belg.

Afdeling 1

Toekenning van het staatburgerschap op grond van
de afstamming van een Belgisch Staatsburger.

Art. 8

§ 1. Staatsburger zijn:

1° het kind geboren in België uit een Belgisch staats-
burger;

2° het kind geboren in het buitenland uit een Belgisch
staatsburger geboren in België of in een gebied dat ten
tijde van de geboorte van deze laatste onder Belgische
soevereiniteit of onder Belgisch bestuur stond;

3° het kind geboren in het buitenland uit een Belgisch
staatsburger die, binnen een termijn van vijf jaar na de
geboorte van het kind, een verklaring heeft afgelegd
waarin hij verzoekt om toekenning van het staatsburger-
schap aan zijn kind;

4° en het kind geboren uit een Belgisch staatsbur-
ger, op voorwaarde dat het kind geen ander
staatsburgerschap bezit of behoudt tot de leeftijd van
achttien jaar of tot zijn ontvoogding voor die leeftijd.

De verklaring bedoeld in het eerste lid, 3°, wordt af-
gelegd ten overstaan van de ambtenaar van de burger-
lijke stand van de hoofdverblijfplaats van de belangheb-
bende of, in het buitenland, ten overstaan van het hoofd
van de Belgische diplomatieke zending of consulaire
post.  Zij wordt ingeschreven in het register van de
geboorteakten of in het aanvullend register of in een
bijzonder in tweevoud gehouden register.  De ambte-
naar van de burgerlijke stand treedt op zonder getui-
gen.  Bovendien wordt deze verklaring vermeld op de
kant van de geboorteakte die in België is gemaakt of
overgeschreven.
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Celui à qui la citoyenneté a été attribuée en vertu de
l’alinéa 1er, 4°, conserve cette citoyenneté tant qu’il n’a
pas été établi, avant qu’il n’ait atteint l’âge de dix-huit
ans ou n’ait été émancipé avant cet âge, qu’il possède
une nationalité étrangère.

§2. Pour l’application du § 1er, l’auteur doit, s’il est
mort avant la naissance de l’enfant, avoir eu la citoyen-
neté au jour de son décès.

§3. La filiation établie à l’égard d’un citoyen belge
après la date du jugement ou de l’arrêt homologuant ou
prononçant l’adoption n’attribue la citoyenneté à l’en-
fant que si cette filiation est établie à l’égard de l’adop-
tant ou du conjoint de celui-ci.

§4. La personne à laquelle a été attribuée la citoyen-
neté en raison de sa filiation à l’égard d’un citoyen belge
conserve cette nationalité si la filiation cesse d’être éta-
blie après qu’elle a atteint l’âge de dix-huit ans ou été
émancipée avant cet âge.

Si la filiation cesse d’être établie avant l’âge de dix-
huit ans ou l’émancipation antérieure à cet âge, les ac-
tes passés avant que la filiation cesse d’être établie et
dont la validité est subordonnée à la possession de la
citoyenneté ne peuvent être contestés pour le seul mo-
tif que l’intéressé n’avait pas cette citoyenneté. Il en est
de même des droits acquis avant la même date.

Section 2

Attribution de la citoyenneté
en raison de la naissance en Belgique

Art.9

§1. Sont citoyens :

1°l’enfant né en Belgique et qui, au moment de sa
naissance, serait apatride s’il n’avait cette citoyenneté ;

2°l’enfant nouveau-né trouvé en Belgique, qui est
présumé, jusqu’à preuve du contraire, être né en Belgi-
que ;

Degene aan wie het staatsburgerschap krachtens het
eerste lid, 4°, is toegekend, behoudt het staatsburger-
schap zolang niet is aangetoond, voordat hij de leeftijd
van achttien jaar heeft bereikt of ontvoogd is voor die
leeftijd, dat hij een vreemd staatsburgerschap bezit.

§2. Voor de toepassing van § 1 dient de ouder, indien
hij voor de geboorte van het kind overleden is, op de
dag van zijn overlijden het staatsburgerschap bezeten
te hebben.

§3. De afstamming vastgesteld ten aanzien van een
Belgisch staatsburger na de datum van het vonnis of
het arrest dat de adoptie homologeert of uitspreekt,
verleent het staatsburgerschap maar aan het kind, in-
dien die afstamming wordt vastgesteld ten aanzien van
de adoptant of diens echtgenoot.

§4. De persoon aan wie het staatsburgerschap werd
toegekend op grond van de afstamming van een Bel-
gisch staatsburger, behoudt het staatsburgerschap,
wanneer zijn afstamming niet langer vaststaat nadat hij
de leeftijd van achttien jaar heeft bereikt of ontvoogd is
voor die leeftijd.

Indien zijn afstamming niet langer vaststaat voordat
hij de leeftijd van achttien jaar heeft bereikt of voordat
hij ontvoogd is, kunnen de handelingen die zijn aange-
gaan toen de afstamming nog vaststond en voor de
geldigheid waarvan het bezit van het Belgisch
staatsburgerschap vereist was, niet worden betwist en-
kel en alleen omdat de belanghebbende het
staatsburgerschap niet bezat.  Hetzelfde geldt voor de
rechten welke voor die datum verkregen zijn.

Afdeling 2

Toekenning van het staatsburgerschap op
grond van de geboorte in België

Art. 9

§ 1. Staatsburger zijn:

1° het kind geboren in België dat op het ogenblik van
de geboorte staatloos zou zijn indien het niet in het be-
zit was van het Belgisch staatsburgerschap;

2° en het in België gevonden pasgeboren kind dat,
behoudens bewijs van het tegendeel, verondersteld
wordt in België te zijn geboren.
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§2. La personne à laquelle la citoyenneté a été attri-
buée en vertu de sa naissance en Belgique conserve
cette citoyenneté lorsque sa naissance en Belgique ou
sa condition d’apatride au moment de la naissance
cesse d’être établie après qu’elle a atteint l’âge de dix-
huit ans ou qu’elle a été émancipée avant cet âge.

Si la naissance en Belgique ou la condition d’apa-
tride au moment de la naissance cesse d’être établie
avant l’âge de dix-huit ans ou l’émancipation, les actes
passés quand la naissance ou la condition d’apatride
était encore établie et dont la validité est subordonnée
à la possession de la citoyenneté belge ne peuvent être
contestés pour le seul motif que l’intéressé n’avait pas
cette citoyenneté. Il en est de même pour des droits
acquis avant la même date.

Section 3

Attribution de la citoyenneté en raison d’une adop-
tion par un citoyen belge

Art. 10

§1. Sont citoyens :

1°l’enfant né en Belgique et adopté par un Belge ;

2°l’enfant né à l’étranger et adopté par un Belge né
en Belgique ou dans des territoires soumis à la souve-
raineté belge ou confiés à l’administration de la Belgi-
que ;

3°l’enfant né à l’étranger et adopté par un Belge ayant
fait, dans un délai de cinq ans à partir de la date de
l’adoption, une déclaration réclamant l’attribution de la
citoyenneté à l’enfant ;

4°l’enfant adopté par un Belge et qui, sinon, serait
apatride. La déclaration prévue au premier alinéa, 3 est
faite, inscrite et mentionnée conformément à l’article 8,
§1er, alinéa 2.

§2. La citoyenneté est acquise à la date à laquelle
l’adoption produit ses effets pour autant que l’intéressé
n’ait pas, à cette date, atteint l’âge de dix-huit ans ou ne
soit pas émancipé.

§2. De persoon aan wie het staatsburgerschap werd
toegekend op grond van de geboorte in België, behoudt
het staatsburgerschap, wanneer zijn geboorte in België
of zijn staatloosheid op het ogenblik van de geboorte
niet langer vaststaat nadat hij de leeftijd van achttien
jaar heeft bereikt of ontvoogd is voor die leeftijd.

Indien zijn geboorte in België of zijn staatloosheid op
het ogenblik van de geboorte niet langer vaststaat voor-
dat hij de leeftijd van achttien jaar heeft bereikt of voor
hij ontvoogd is, kunnen de handelingen die zijn aange-
gaan toen de geboorte in België of de staatloosheid nog
vaststond en voor de geldigheid waarvan de het bezit
van het staatsburgerschap vereist was, niet worden
betwist enkel en alleen omdat de belanghebbende het
staatsburgerschap niet bezat.  Hetzelfde geldt voor de
rechten welke voor die datum verkregen zijn.

Afdeling 3

Toekenning van het staatsburgerschap op grond van
de adoptie door een Belgisch staatsburger

Art. 10

§ 1. Staatsburger zijn:

1° het kind geboren in België dat geadopteerd wordt
door een Belgisch staatsburger;

2° het kind geboren in het buitenland dat geadop-
teerd wordt door een Belgisch staatsburger geboren in
België of in een gebied dat ten tijde van de geboorte
van deze laatste onder Belgische soevereiniteit of on-
der Belgisch bestuur stond;

3° het kind geboren in het buitenland dat geadop-
teerd wordt door een Belgisch staatsburger die, binnen
een termijn van vijf jaar na de adoptie van het kind, een
verklaring heeft afgelegd waarin hij verzoekt om toe-
kenning van het staatsburgerschap aan het kind;

4° en het kind dat geadopteerd wordt door een Bel-
gisch staatsburger, indien het anders staatloos zou zijn.

De verklaring bedoeld in het eerste lid, 3° wordt af-
gelegd, ingeschreven en vermeld zoals bepaald bij arti-
kel 8, § 1, tweede lid.

§2. Het staatsburgerschap wordt verworven op de dag
dat de adoptie uitwerking krijgt, op voorwaarde dat de
betrokkene die dag de leeftijd van achttien jaar niet be-
reikt heeft of niet ontvoogd is voor die leeftijd.
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Section 4

Acquisition de la citoyenneté par naturalisation

Art. 11

La naturalisation confère la citoyenneté. Elle est une
faveur qui ne peut être accordée que lorsqu’il n’existe
pas de présomption que le candidat pourrait constituer
un danger pour l’ordre public, les bonnes mœurs, la
santé publique ou la sécurité de l’État.

Art. 12

§ 1er. La demande de naturalisation est recevable si
l’intéressé satisfait aux conditions suivantes :

1° sa loi nationale autorise qu’il perde sa nationalité
en cas d’acquisition de la citoyenneté;

2° il s’engage à renoncer à sa nationalité étrangère
dans les six mois qui suivent la publication de l’acte de
naturalisation au Moniteur belge;

3° il a eu sa résidence principale en Belgique pen-
dant dix ans au moins, sans que cette période ait été
interrompue par une période ayant excédé deux ans.

Les années durant lesquelles l’intéressé a résidé en
Belgique sur la base d’une autorisation de séjourner
plus de trois mois dans le Royaume pour y faire des
études dans l’enseignement supérieur ou y suivre une
année préparatoire à l’enseignement supérieur, confor-
mément à l’article 58 de la loi du 15 décembre 1980 sur
l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloi-
gnement des étrangers, ne peuvent être prises en con-
sidération pour satisfaire à la condition de résidence.

Le délai de dix ans est ramené à cinq ans pour le
conjoint étranger d’un citoyen belge si les époux ont été
mariés et ont résidé ensemble en Belgique sans inter-
ruption au cours des trois ans qui ont précédé la de-
mande de naturalisation.

Le chef de l’État peut dispenser n’importe quel can-
didat de la condition de résidence pour mérites particu-
liers;

Afdeling 4

Verkrijging van het staatsburgerschap op grond van
naturalisatie

Art. 11

De naturalisatie verleent het staatsburgerschap.  Zij
is een gunst die slechts kan worden verleend wanneer
er geen vermoedens bestaan dat de kandidaat een
gevaar zou kunnen zijn voor de openbare orde, de goede
zeden, de volksgezondheid of de veiligheid van de Staat.

Art. 12

§ 1.  Het verzoek tot naturalisatie is ontvankelijk in-
dien de belanghebbende aan de volgende voorwaar-
den voldoet:

1° zijn nationale wet laat toe dat hij zijn staatsburger-
schap verliest in geval van verkrijging van het Belgisch
staatsburgerschap;

2° hij verbindt er zich toe afstand van zijn vreemd
staatsburgerschap te doen binnen de zes maanden na
de bekendmaking van de akte van naturalisatie in het
Belgisch Staatsblad;

3° hij heeft gedurende minstens tien jaar zijn hoofd-
verblijfplaats in België gehad, niet onderbroken door een
periode die de duur van twee jaar te boven gaat.

De jaren gedurende dewelke de belanghebbende in
België verbleef op grond van een machtiging, overeen-
komstig artikel 58 van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, om
langer dan drie maanden in het Rijk te verblijven ten-
einde er te studeren in het hoger onderwijs of er een
voorbereidend jaar tot hoger onderwijs te volgen, kun-
nen niet in rekening worden gebracht om te voldoen
aan de vereiste inzake verblijfsduur.

De termijn van tien jaar wordt verminderd tot vijf jaar
voor de vreemde echtgenoot van een Belgisch staats-
burger, indien de echtgenoten tijdens de drie jaar die
aan het naturalisatieverzoek voorafgaan, onafgebroken
gehuwd waren en samen in België verbleven.

Het Staatshoofd kan om het even welke kandidaat
wegens bijzondere verdiensten vrijstellen van de voor-
waarde inzake verblijfsduur;
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4° il a atteint l’âge de vingt cinq ans.

Le conjoint étranger d’un citoyen belge ne doit pas
satisfaire à cette condition;

5° il a réussi à un examen de citoyenneté;

6° il n’a jamais été condamné à un emprisonnement
effectif de plus de trois mois, pour lequel il n’a pas bé-
néficié, en Belgique ou dans un autre État membre de
l’Union européenne, d’une amnistie, d’un effacement de
condamnation ou d’une réhabilitation;

7° il est en mesure de pourvoir à ses propres be-
soins et à ceux des membres de sa famille et il n’a pas
de dette fiscale ;

8°  il fait une déclaration de loyauté, par laquelle il
promet de respecter la démocratie parlementaire, la
séparation de l’Eglise et de l’État, les lois nationales
ainsi que les usages et la culture de la communauté à
laquelle il désire appartenir ;

9° il fournit un certificat établi par un organisme d’ins-
pection médicale habilité à cet effet par le chef de l’État
dont il ressort qu’il ne constitue pas un danger grave
pour la santé publique ;

10° il produit un certificat de bonnes vie et mœurs
établi par les autorités belges.

§ 2. L’avis du collège des bourgmestre et échevins
de la commune où l’intéressé a sa résidence principale
est recueilli afin d’évaluer la volonté d’intégration, la
bonne conduite et la capacité financière du candidat.

Art. 13

§ 1er. L’examen de citoyenneté visé à l’article 12, § 1er,
5° comporte les parties suivantes :

1° une dissertation écrite dans la langue ou une des
langues de la région linguistique de la résidence princi-
pale de l’intéressé, dans laquelle celui-ci explique pour-
quoi il souhaite acquérir la citoyenneté belge et une dis-
sertation écrite sur un sujet tiré au sort, juste avant le
début de l’épreuve écrite, par la commission de la ci-
toyenneté visée au § 3;

4° hij heeft de leeftijd van vijfentwintig jaar bereikt.

Aan deze voorwaarde dient niet voldaan te worden
door de vreemde echtgenoot van een Belgisch staats-
burger;

5° hij is geslaagd voor een burgerschapsproef,

6° hij werd nog nooit veroordeeld tot een effectieve
gevangenisstraf van meer dan drie maanden waarvoor,
in België of in een andere lidstaat van de Europese Unie,
geen amnestie, uitwissing van veroordeling of herstel in
eer en rechten werd verkregen,

7° hij kan in de behoeften van zichzelf en van zijn
gezinsleden voorzien en heeft geen belastingschulden;

8° hij legt een loyaliteitsverklaring af, waarin hij res-
pect belooft voor de parlementaire democratie, de schei-
ding van kerk en staat, de nationale wetten, alsook de
gewoonten en cultuur van de gemeenschap waartoe
hij wenst te behoren;

9° hij levert een attest af van een daartoe door het
Staatshoofd gemachtigde instelling voor medisch on-
derzoek, waaruit blijkt dat hij geen ernstig gevaar ople-
vert voor de volksgezondheid;

10° hij legt een door de Belgische overheid afgege-
ven bewijs van goed gedrag en zeden voor.

§ 2. Het advies van het college van burgemeester en
schepenen waar de belanghebbende zijn hoofd-
verblijfplaats heeft, wordt ingewonnen om de integratie-
wil, het goed gedrag en zeden en de financiële draag-
kracht van de kandidaat te kunnen inschatten.

Art. 13

§ 1. De burgerschapsproef bedoeld in artikel 12, § 1,
5° omvat de volgende onderdelen:

1° een schriftelijke verhandeling in de taal of een van
de talen van het taalgebied waar de belanghebbende
zijn hoofdverblijfplaats heeft, waarin de belanghebbende
uiteenzet waarom hij het Belgisch staatsburgerschap
wenst te verwerven, en een schriftelijke verhandeling
over een onderwerp dat door de burgerschaps-
commissie bedoeld in § 3 onmiddellijk voor het begin
van de schriftelijke proef door loting wordt vastgesteld.
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2° un entretien avec le candidat, dans la langue vi-
sée au 1°, destiné à évaluer sa connaissance de la struc-
ture de l’État, des principes juridiques et des règles fon-
damentales de notre société, ainsi que de l’histoire et
de la culture de la communauté dont il souhaite faire
partie.

§ 2. Il ne sera procédé à l’épreuve orale visée au §
1er, 2°, que si le candidat a réussi l?épreuve écrite visée
au § 1er, 1°.

§ 3. L’examen de citoyenneté est organisé :

1° par une commission de la citoyenneté instituée
par la Communauté française en vertu de l’article 5, §
1er, II, 3° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles pour les candidats qui ont leur résidence
principale dans la région de langue française pour les
candidats qui ont leur résidence principale dans la ré-
gion bilingue des dix-neuf communes bruxelloises si les
candidats souhaitent présenter leur examen en français;

2° par une commission de la citoyenneté instituée
par la Communauté flamande en vertu de la disposition
précitée:

pour les candidats qui ont leur résidence principale
soit dans la région de langue néerlandaise

pour les candidats qui ont leur résidence principale
dans la région bilingue des dix-neuf communes bruxel-
loises si les candidats souhaitent présenter leur exa-
men en néerlandais.

3°par une commission de la citoyenneté instituée par
la Communauté germanophone en vertu de l’article 4,
§ 2, de la loi du 31 décembre 1983 de réformes institu-
tionnelles pour la Communauté germanophone, pour
les candidats qui ont leur résidence principale dans la
région de langue allemande.

§ 4. L’examen de citoyenneté est organisé chaque
année, en deux sessions, par la commission compé-
tente.

Le candidat qui a échoué à l’examen de citoyenneté
en seconde session pendant deux années consécuti-
ves ne peut représenter un tel examen qu’après un in-
tervalle de trois fois deux sessions.

§ 5. Si le candidat a réussi l’examen de citoyenneté,
la commission de la citoyenneté lui délivre un certificat
de citoyenneté.

2° en een mondeling gesprek in de in 10 bedoelde
taal met de kandidaat om te peilen naar diens kennis
van de staatsstructuur, van de rechtsbeginselen en
grondnormen van onze samenleving, alsook van de
geschiedenis en de cultuur van de gemeenschap waar-
toe hij wenst te behoren.

§ 2. Tot de mondelinge proef als bedoeld in § 1, 2°, zal
slechts overgegaan worden indien de kandidaat geslaagd
is voor de schriftelijke proef als bedoeld in § 1, 1 °.

§3. De burgerschapsproef wordt georganiseerd:

1° Door een burgerschapscommissie aangesteld door
de Vlaamse Gemeenschap krachtens artikel 5, § 1, 11,
3°, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot her-
vorming der instellingen:

- voor de kandidaten die hun hoofdverblijfplaats
hebben in het Nederlandse taalgebied.

- in het tweetalige taalgebied van de negentien
Brusselse gemeenten, indien de kandidaten hun proef
in het Nederlands wensen af te leggen.

2° Door een burgerschapscommissie aangesteld door
de Franse Gemeenschap krachtens dezelfde bepaling:

- voor de kandidaten die hun hoofdverblijfplaats
hebben in het Franse taalgebied

- in het tweetalige taalgebied van de negentien
Brusselse gemeenten, indien de kandidaten hun proef
in het Frans wensen af te leggen.

3° Door een burgerschapscommissie aangesteld door
de Duitstalige Gemeenschap krachtens artikel 4, §2,
van de wet van 31 december 1983 tot hervorming der
instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, voor de
kandidaten die hun hoofdverblijfplaats hebben in het
Duitse taalgebied.

§ 4. De burgerschapsproef wordt jaarlijks in twee zit-
tijden georganiseerd door de bevoegde commissie.

De kandidaat die twee opeenvolgende jaren in de
tweede zittijd niet geslaagd is voor de burgerschaps-
proef, kan pas opnieuw aan een dergelijke proef deel-
nemen na een tussenperiode van drie maal twee zit-
tijden.

§ 5. Indien de kandidaat geslaagd is voor de
burgerschapsproef, wordt hem door de burgerschaps-
commissie een burgerschapscertificaat uitgereikt.
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Art. 14

§ 1. La demande de naturalisation circonstanciée,
accompagnée du certificat visé à l’article 13, § 5, est
remise à l’officier de l’état civil de la commune où le
candidat a sa résidence principale. L’officier de l’état ci-
vil transmet la demande de l’intéressé avec l’avis visé à
l’article 12, § 2 au parquet du tribunal de première ins-
tance de l’arrondissement dans lequel l’intéressé a sa
résidence principale.

Les formulaires de demande, dont le contenu est
défini par le Chef de l’État sur proposition du ministre
de la Justice, peuvent être obtenus auprès de toute
administration communale.

Le Chef de l’État détermine, sur proposition du mi-
nistre de la Justice, les actes et justificatifs à joindre à la
demande pour apporter la preuve que les conditions
visées à l’article 12, § 1er, sont satisfaites. Le deman-
deur pourra joindre à sa demande tous les documents
supplémentaires qu’il juge utiles pour justifier celle-ci.

§ 2. La demande de naturalisation devient caduque
si, après son introduction, son auteur cesse d’avoir sa
résidence principale en Belgique.

§ 3. Après s’être assuré que les conditions prévues à
l’article 12, § 1er, ont été satisfaites et après avoir pris
connaissance de l’avis visé à l’article 12, § 1er, le procu-
reur du Roi :

1° ordonne une enquête de moralité;

2° procède à une enquête sur l’existence éventuelle
de faits graves faisant obstacle à l’octroi de la nationa-
lité belge au candidat.

§ 4. Le procureur du Roi ne transmet la demande à
la Chambre des représentants que lorsque son avis est
positif.

§ 5. L’acte de naturalisation voté par la Chambre des
représentants et sanctionné par le Chef de l’État sur
proposition du ministre de la Justice est publié au Moni-
teur belge. Il produit ses effets à compter du jour de
cette publication.

§ 6. Dans le délai prévu à l’article 12, § 1er, 2°, la per-
sonne naturalisée fournit au procureur du Roi la preuve
qu’elle a renoncé à sa nationalité étrangère. A défaut,

Art. 14

§ 1. Het met redenen omklede verzoek om
naturalisatie wordt samen met het in artikel 13, §5, be-
doelde certificaat overhandigd aan de ambtenaar van
de burgerlijke stand van de gemeente waar de kandi-
daat zijn hoofdverblijfplaats heeft.  De ambtenaar van
de burgerlijke stand zendt het verzoek van de belang-
hebbende samen met het in artikel 12, §2 bedoelde
advies over aan het parket bij de rechtbank van eerste
aanleg van het arrondissement waar de belangheb-
bende zijn hoofdverblijfplaats heeft.

De aanvraagformulieren, waarvan de inhoud door het
Staatshoofd wordt bepaald op voordracht van de minis-
ter van Justitie, kunnen worden bekomen bij ieder ge-
meentebestuur.

Het Staatshoofd bepaalt op voordracht van de minis-
ter van Justitie welke akten en stavingstukken bij het
verzoek moeten worden gevoegd om te bewijzen dat
voldaan is aan de voorwaarden uit artikel 12,1.  De ver-
zoeker kan alle bijkomende documenten die hij nuttig
acht ter staving ervan, bij zijn verzoek voegen.

§ 2. Het verzoek om naturalisatie vervalt wanneer na
de indiening ervan de belanghebbende ophoudt zijn
hoofdverblijfplaats in België te hebben.

§ 3. De procureur des Konings, na er zich van verge-
wist te hebben dat aan de voorwaarden uit artikel 12, §l
is voldaan en na kennis te hebben genomen van het in
artikel 12, §2, bedoelde advies:

1° beveelt een moraliteitsonderzoek;

2° en stelt een onderzoek in om na te gaan of er geen
gewichtige feiten voorhanden zijn die een bezwaar vor-
men tegen de toekenning van het Belgische
staatsburgerschap aan de kandidaat.

 §4. De procureur des Konings zendt het verzoek
slechts naar de Kamer van volksvertegenwoordigers
wanneer zijn advies gunstig is.

§ 5.    De     akte   van     naturalisatie  aangenomen
door de Kamer van volksvertegenwoordigers en be-
krachtigd door het Staatshoofd op voordracht van de
minister van Justitie wordt bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad.  Deze akte heeft uitwerking vanaf
de dag van die bekendmaking

§ 6. Binnen de termijn bepaald in artikel 12, §l, 2°,
levert de genaturaliseerde het bewijs van de afstand
van zijn vreemd staatsburgerschap af aan de procureur
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elle perd automatiquement la citoyenneté. L’acte est
publié au Moniteur belge à l’intervention du procureur
du Roi.

Section 5

Acquisition collective de la citoyenneté

Art. 15

Sont citoyens:

1° l’enfant mineur non émancipé d’un citoyen belge
qui a obtenu la citoyenneté par naturalisation après la
naissance de l’enfant;

2° l’enfant mineur non émancipé adopté par un ci-
toyen belge qui a obtenu la citoyenneté par naturalisa-
tion après le jour où l’adoption sortit ses effets.

Section 6

Acquisition de la citoyenneté par déclaration de la
possession d’état de Belge

Art. 16

§ 1er. Possède l’état de Belge, celui qui exerce les
droits attribués aux seuls Belges.

§ 2. La personne qui a joui de façon constante durant
dix années de la possession de l’état de Belge peut, si
la citoyenneté lui est contestée, acquérir la citoyenneté
par une déclaration faite devant l’officier de l’état civil
du lieu de sa résidence; la déclaration est communi-
quée par l’officier de l’état civil au parquet du tribunal de
première instance du ressort.

§ 3. Le tribunal de première instance se prononce
sur l’agrément de la déclaration sur réquisition du pro-
cureur du roi et après avoir entendu son avis. Si l’inté-
ressé ne comparaît pas après avoir été dûment appelé,
le tribunal se prononce sans l’avoir entendu.

Il refuse l’agrément de la déclaration s’il y a un em-
pêchement résultant de faits personnels graves ou s’il
estime que la volonté d’intégration de l’intéressé est in-
suffisante.

des Konings.  Bij gebreke daarvan verliest hij automa-
tisch het staatsburgerschap.  De procureur des Konings
zorgt voor de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Afdeling 5

Collectieve verkrijging van het staatsburgerschap

Art. 15

Staatsburger zijn:

1° het niet ontvoogde minderjarige kind van een Bel-
gisch staatsburger die het staatsburgerschap heeft ver-
worven door naturalisatie na de geboorte van het kind;

2° het niet ontvoogde minderjarige kind geadopteerd
door een Belgisch staatsburger die het staatsburger-
schap heeft verworven door naturalisatie na de dag dat
de adoptie van het kind uitwerking krijgt.

Afdeling 6

Verkrijging van het staatsburgerschap door verkla-
ring van het bezit van de staat van Belg

Art. 16

§ 1. De staat van Belg bezit diegene die de rechten
uitoefent die uitsluitend aan Belgen worden toegekend.

§ 2. De persoon die gedurende tien jaar ononderbro-
ken de staat van Belg bezeten heeft, kan het
staatsburgerschap, in geval van betwisting van het be-
zit van de betrokkene van dat staatburgerschap, verkrij-
gen door een verklaring af te leggen voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de plaats waar hij
verblijft; de verklaring wordt door de ambtenaar van de
burgerlijke stand overgemaakt aan het parket van de
rechtbank van eerste aanleg van het rechtsgebied.

§ 3. De rechtbank van eerste aanleg doet uitspraak
over de inwilliging van de verklaring op vordering van
de procureur des Konings en na zijn advies.  Indien de
betrokkene niet verschijnt na behoorlijk te zijn opgeroe-
pen, doet de rechtbank uitspraak zonder hem te heb-
ben gehoord.

Zij weigert inwilliging indien er sprake is van ernstige
feiten, eigen aan de persoon, of indien zij van oordeel is
dat de integratiewil van de betrokkene onvoldoende is.
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Chapitre III

Perte de la citoyenneté

Art. 17

§ 1er. Les personnes majeures perdent la citoyenneté
dans les cas suivants:

1° lorsqu’elles acquièrent volontairement une natio-
nalité étrangère;

2° lorsqu’elles déclarent renoncer à la citoyenneté;
cette déclaration ne peut être faite que si le déclarant
prouve qu’il possède une nationalité étrangère ou qu’il
l’acquiert par l’effet de la déclaration.

3° à l’expiration du délai visé à l’article 12, § 1er, 2° 
sans que l’intéressé ait renoncé entre-temps à sa na-
tionalité étrangère;

4° si l’on constate que la citoyenneté a été attribuée
à l’intéressé en raison de son adoption par un citoyen
belge, alors qu’il avait déjà atteint l’âge de dix-huit ans
ou était déjà émancipé le jour où l’adoption a sorti ses
effets.

§ 2. La déclaration visée au § 1er, 2°, est déposée,
inscrite et mentionnée conformément à l’article 8, § 1er,
alinéa 2.

Art 18

§1. La personne qui a acquis la citoyenneté autre-
ment que par attribution est déchue de plein droit de
cette citoyenneté :

1°en cas de condamnation à une peine d’emprison-
nement effective de plus de trois mois prononcée dans
les cinq ans qui suivent l’acquisition de la citoyenneté ;

2°ou en cas de condamnation à une peine d’empri-
sonnement effective de plus d’un an prononcée dans
les dix ans qui suivent l’acquisition de la citoyenneté.

§ 2. Le juge peut prononcer la déchéance de la ci-
toyenneté acquise autrement que par attribution après
avoir jugé que les actes de l’intéressé démontrent un
manque de loyauté envers notre société au sens de l’ar-
ticle 12, §1er, 8°, ou que l’intéressé a manqué grave-
ment à ses devoirs élémentaires de citoyen belge.

Hoofdstuk III

Het verlies van het staatsburgerschap

Art. 17

§ 1.  Het staatsburgerschap gaat voor een meerder-
jarige verloren in de volgende gevallen:

1° het vrijwillig verkrijgen door de betrokkene van een
vreemd staatsburgerschap;

2° het afleggen van een verklaring waarin de betrok-
kene te kennen geeft afstand te willen doen van het
staatsburgerschap; de verklaring kan alleen worden af-
gelegd wanneer de belanghebbende bewijst dat hij een
vreemd staatsburgerschap bezit of die als gevolg van
zijn verklaring zal verkrijgen;

3° het verstrijken van de termijn bedoeld in artikel 12,
§ 1, 2° zonder dat de betrokkene inmiddels afstand heeft
gedaan van zijn vreemd staatsburgerschap;

4° of de vaststelling dat aan de betrokkene het
staatsburgerschap werd toegekend op basis van adop-
tie door een Belgisch staatsburger, hoewel hij op de dag
dat de adoptie uitwerking kreeg, de leeftijd van achttien
jaar reeds bereikt had of reeds ontvoogd was.

§ 2. De verklaring bedoeld in §l, 2°, wordt afgelegd,
ingeschreven en vermeld zoals bepaald bij artikel 8,
§ 1, tweede lid.

Art. 18

§ 1.  Het staatsburgerschap van een persoon die het
staatsburgerschap anders dan door toekenning verwierf,
vervalt van rechtswege:

1° in geval van een veroordeling tot een effectieve
gevangenisstraf van meer dan drie maanden binnen de
vijf jaar volgend op de verwerving van het staatsburger-
schap;

2° of in geval van een veroordeling tot een effectieve
gevangenisstraf van meer dan een jaar binnen de tien
jaar volgend op de verwerving van het staatsburger-
schap.

§ 2. De rechter kan het staatsburgerschap van een
persoon die anders dan door toekenning het
staatsburgerschap verwierf, vervallen verklaren, nadat
hij geoordeeld heeft dat de daden van de betrokkene
wijzen op een gebrek aan loyaliteit tegenover onze sa-
menleving zoals bedoeld in artikel 12, §l, 8° of dat hij
ernstig aan zijn elementaire plichten als staatsburger
heeft verzaakt.
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§ 3. La déchéance est poursuivie par le ministère pu-
blic. Les manquements reprochés sont spécifiés dans
l’exploit de citation.

§ 4. L’action en déchéance se poursuit devant la cour
d’appel de la résidence principale en Belgique du dé-
fendeur ou, à défaut, devant la cour d’appel de Bruxel-
les.

§ 5. Si l’arrêt est rendu par défaut, il est, après sa
signification, à moins que celle-ci ne soit faite à per-
sonne, publié par extrait dans deux journaux de la pro-
vince et au Moniteur belge.

§ 6. L’appel et le pourvoi en cassation sont formés
comme il est prescrit en matière criminelle.

§ 7. Lorsque le jugement ou l’arrêt prononçant la dé-
chéance de la citoyenneté est devenu définitif, il est
publié par extrait au Moniteur belge. La déchéance a
effet à compter de cette publication.

Art. 19

§ 1er. Le mineur non émancipé conserve la citoyen-
neté à condition qu’un des auteurs ou adoptants la con-
serve.

§ 2. Hormis le cas prévu au §1er, le mineur non éman-
cipé perd la citoyenneté dans les cas suivants :

1° lorsqu’il acquiert une nationalité étrangère par suite
de l’acquisition volontaire, par un auteur ou un adop-
tant, de cette nationalité étrangère ;

2° lorsqu’il acquiert ou conserve une nationalité étran-
gère du fait qu’un auteur ou adoptant a fait une déclara-
tion visée à l’article 17, §1er, 2° ;

3° si un auteur ou un adoptant perd la citoyenneté en
vertu de l’article 17, §1er, 3° et 4° ;

4° s’il acquiert une nationalité étrangère par suite de
son adoption par un étranger ;

5° si un auteur ou un adoptant est déchu de la ci-
toyenneté en vertu de l’article 18.

§ 3. De vervallenverklaring wordt gevorderd door het
openbaar ministerie.  De ten laste gelegde tekortkomin-
gen worden in het dagvaardingsexploot nauwkeurig
omschreven.

§ 4. De vordering tot vervallenverklaring wordt ver-
volgd voor de correctionele rechtbank van de hoofd-
verblijfplaats in België van de verweerder of, bij gebreke
daarvan, voor de correctionele rechtbank in Brussel.

§ 5. Is het vonnis bij verstek gewezen, dan wordt het
na zijn berekening, tenzij deze aan de persoon is ge-
daan, bij uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad.

§ 6. Hoger beroep en voorziening in cassatie worden
ingesteld zoals voorgeschreven in correctionele zaken.

§ 7. Wanneer het vonnis of het arrest, waarbij de
vervallenverklaring van het staatsburgerschap wordt
uitgesproken, onherroepelijk is geworden, wordt het bij
uittreksel bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.
De vervallenverklaring heeft gevolg vanaf die
bekendmaking.

Art. 19

§ 1. De niet ontvoogde minderjarige behoudt het
staatsburgerschap, op voorwaarde dat één van beide
ouders of adoptanten het staatsburgerschap behoudt.

§ 2. Het staatsburgerschap gaat in de gevallen an-
ders dan §1 voor een niet ontvoogde minderjarige ver-
loren op grond van:

1° de verkrijging van een vreemd staatsburgerschap
ingevolge de vrijwillige verkrijging door een ouder of
adoptant van dat vreemd staatsburgerschap;

2° de verkrijging of het behoud van een vreemd
staatsburgerschap ingevolge het afleggen door een
ouder of adoptant van een verklaring bedoeld in artikel
17, § 1, 2°;

3° het verlies door een ouder of adoptant van het
staatsburgerschap krachtens artikel 17, § 1, 3° en 4°;

4° de verkrijging van een vreemd staatsburgerschap
ingevolge de adoptie door een vreemdeling;

5° of de vervallenverklaring van het staatsburger-
schap van een ouder of adoptant krachtens artikel 18.
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Chapitre IV

Recouvrement de la citoyenneté

Art. 20

§1er. Celui qui a perdu la citoyenneté autrement que
par déchéance peut la recouvrer aux conditions suivan-
tes :

1° il a été citoyen par attribution ;

2° il a atteint l’âge de dix-huit ans ;

3° il fait une déclaration devant l’officier de l’état civil
du lieu de sa résidence principale ou, à l’étranger, de-
vant le chef de la mission diplomatique ou du poste con-
sulaire belge ;

4° il a eu sa résidence principale en Belgique pen-
dant les deux ans qui précèdent la déclaration ;

5° il renonce à sa nationalité étrangère dans les six
mois du recouvrement de la citoyenneté.

§ 2. L’intéressé apporte la preuve de la renonciation
à sa nationalité étrangère au procureur du Roi dans le
délai prévu au §1er, 5°. À défaut, il perd automatique-
ment la citoyenneté. Un avis constatant la perte de la
citoyenneté est publié au Moniteur belge par les soins
du procureur du Roi.

Chapitre V

Pluralité de citoyennetés

Art. 21

En cas de conflit entre la citoyenneté belge et la na-
tionalité d’un ou de plusieurs autres États par suite de
la possession, par un citoyen belge, de plus d’une ci-
toyenneté, les autorités administratives et judiciaires
belges ne tiennent compte que de la citoyenneté belge
de l’intéressé.

Aucune protection diplomatique n’est toutefois accor-
dée à un citoyen belge majeur se trouvant, de son plein
gré, sur le territoire d’un État étranger dont il possède la
nationalité, à moins que cet État étranger en fasse la
demande.

Hoofdstuk IV

Herkrijging van het staatsburgerschap

Art. 20

§ 1. De persoon die het staatsburgerschap anders
dan door vervallenverklaring verloren heeft, kan het
staatsburgerschap opnieuw verwerven onder de vol-
gende voorwaarden:

1° hij is staatsburger door toekenning geweest;

2° hij heeft de leeftijd van achttien jaar bereikt;

3° hij legt een verklaring af ten overstaan van de
ambtenaar van de burgerlijke stand van zijn hoofd-
verblijfplaats of, in het buitenland, ten overstaan van het
hoofd van de Belgische diplomatieke zending of
consulaire post;

4° hij heeft gedurende de twee jaar die voorafgaan
aan de verklaring zijn hoofdverblijf in België gehad;

5° en hij doet afstand van zijn vreemd staatsburger-
schap binnen de zes maanden na de herkrijging van
het staatsburgerschap.

§ 2. Binnen die termijn bepaald in § 1, 5°, levert de
betrokkene het bewijs van de afstand van zijn vreemd
staatsburgerschap af aan de procureur des Konings.  Bij
gebreke daarvan verliest hij automatisch het
staatsburgerschap.  De procureur des Konings zorgt voor
de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van een
bericht waaruit het verlies van het staatsburgerschap
blijkt.

Hoofdstuk V

Meervoudig staatsburgerschap

Art. 21

In geval van een conflict tussen het Belgisch
staatsburgerschap en het staatsburgerschap van één
of meer andere staten ingevolge het bezit door een
Belgisch staatsburger van meer dan één staatsburger-
schap, houden de Belgische administratieve en gerech-
telijke overheden enkel rekening met het Belgische
staatsburgerschap van de betrokkene.

Er wordt evenwel geen diplomatieke bescherming
verleend aan een meerderjarige Belgische staatsbur-
ger die zich uit vrije wil op het grondgebied bevindt van
een vreemde staat waarvan hij het staatsburgerschap
bezit, tenzij deze vreemde staat daarom verzoekt.
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Chapitre  VI

Disposition transitoires et finales

Art. 22

§1er. Les personnes qui sont mineures le jour de l’en-
trée en vigueur du présent Code et auxquelles la natio-
nalité belge a été attribuée en vertu de l’article 11, tel
qu’il a été remplacé par l’article 1er de la loi du 13 juin
1991, du Code de la nationalité belge ne sont pas con-
sidérées comme citoyens.

§ 2. Les personnes qui sont majeures le jour de l’en-
trée en vigueur du présent Code et auxquelles la natio-
nalité belge a été attribuée en vertu de l’article 11, tel
qu’il a été remplacé par l’article 1er de la loi du 13 juin
1991, du Code de la nationalité belge sont temporaire-
ment considérées comme citoyens.

Elles perdent cette citoyenneté si, dans les trois ans
qui suivent l’entrée en vigueur du présent Code, elles
n’ont pas réussi l’examen de citoyenneté visé à l’article
13, et si elles n’ont pas renoncé à leur citoyenneté étran-
gère dans ce délai. Dans ce cas, leurs enfants mineurs
perdent également la citoyenneté.

Les enfants mineurs conservent la citoyenneté à con-
dition qu’un des parents ou des adoptants conserve la
citoyenneté.

§ 3. Les personnes qui ont acquis la nationalité belge
en vertu de l’article 19, tel qu’il a été modifié par l’article
6 de la loi du 6 août 1993, du Code de la nationalité
belge sont temporairement considérées comme ci-
toyens.

Elles perdent cette citoyenneté si, dans les trois ans
qui suivent l’entrée en vigueur du présent Code, elles
n’ont pas réussi l’examen de citoyenneté visé à l’article
13, et si elles n’ont pas renoncé à leur citoyenneté étran-
gère dans ce délai. Dans ce cas, leurs enfants mineurs
perdent également la citoyenneté.

Les enfants mineurs conservent la citoyenneté à con-
dition qu’un des parents ou des adoptants conserve la
citoyenneté.

§ 4. Les personnes qui sont majeures le jour de l’en-
trée en vigueur du présent Code ou deviennent majeu-
res dans un délai de trois ans, auxquelles la nationalité
belge a été attribuée en vertu de l’article 12 du Code de
la nationalité belge et dont un des parents a acquis la

Hoofdstuk VI

Overgangsbepalingen en slotbepalingen

 Art. 22

§ 1.  De personen die op de dag van de inwerkingtre-
ding van dit wetboek minderjarig zijn en aan wie de
Belgische nationaliteit werd toegekend krachtens arti-
kel 11, zoals vervangen bij artikel 1 van de wet van 13
juni 1991, van het Wetboek van de Belgische nationali-
teit, worden niet als staatsburgers beschouwd.

§ 2. De personen die op de dag van de inwerkingtre-
ding van dit wetboek meerderjarig zijn en aan wie de
Belgische nationaliteit werd toegekend krachtens arti-
kel 11, zoals vervangen bij artikel 1 van de wet van l3
juni 1991, van het Wetboek van de Belgische nationali-
teit, worden tijdelijk als staatsburgers beschouwd.

Zij verliezen het staatsburgerschap indien zij binnen
de drie jaar na de inwerkingtreding van dit wetboek niet
geslaagd zijn voor een burgerschapsproef als bedoeld
in artikel 13, alsook indien zij binnen die termijn geen
afstand hebben gedaan van hun vreemd staatsburger-
schap.  In dat geval gaat het staatsburgerschap even-
eens verloren voor hun minderjarige kinderen.

De minderjarige kinderen behouden het staatsburger-
schap op voorwaarde dat één van beide ouders of
adoptanten het staatsburgerschap behoudt.

§ 3. De personen die de Belgische nationaliteit ver-
kregen krachtens artikel 19, zoals gewijzigd bij artikel 6
van de wet van 6 augustus 1993, van het Wetboek van
de Belgische nationaliteit, worden tijdelijk als staatsbur-
gers beschouwd.

Zij verliezen het staatsburgerschap indien zij binnen
de drie jaar na de inwerkingtreding van dit wetboek niet
geslaagd zijn voor een burgerschapsproef als bedoeld
in artikel 13, alsook indien zij binnen die termijn geen
afstand hebben gedaan van hun vreemd staatsburger-
schap.  In dat geval gaat het staatsburgerschap even-
eens verloren voor hun minderjarige kinderen.

De minderjarige kinderen behouden het staatsburger-
schap op voorwaarde dat één van beide ouders of
adoptanten het staatsburgerschap behoudt.

§ 4. De personen die op de dag van de inwerkingtre-
ding van dit wetboek meerderjarig zijn of binnen de ter-
mijn van drie jaar meerderjarig worden, aan wie de
Belgische nationaliteit werd toegekend krachtens arti-
kel 12 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit
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nationalité belge en vertu de l’article 19, tel qu’il a été
modifié par l’article 6 de la loi du 6 août 1993, du Code
de la nationalité belge sont temporairement considé-
rées comme citoyens.

Elles perdent cette citoyenneté si, dans les trois ans
qui suivent l’entrée en vigueur du présent Code, elles
n’ont pas réussi l’examen de citoyenneté visé à l’article
13, et si elles n’ont pas renoncé à leur citoyenneté étran-
gère dans ce délai. Dans ce cas, leurs enfants mineurs
perdent également la citoyenneté.

Les enfants mineurs conservent la citoyenneté à con-
dition qu’un des parents ou des adoptants conserve la
citoyenneté.

Art. 23

§1er. Les personnes qui sont majeures le jour de l’en-
trée en vigueur du présent Code et auxquelles la natio-
nalité belge a été attribuée en vertu de l’article 11 du
Code de la nationalité belge, inséré par la loi du 28 juin
1984 relative à certains aspects de la condition des
étrangers et instituant le Code de la nationalité belge,
ou en vertu de l’article 11bis, inséré par l’article 2 de la
loi du 13 juin 1991, du Code de la nationalité belge,
sont considérées comme citoyens. Si elles sont non seu-
lement citoyens belges, mais aussi citoyens d’un ou plu-
sieurs autres États, elles perdent cependant la citoyen-
neté si, dans un délai d’un an à compter de l’entrée en
vigueur du présent Code, elles n’ont pas renoncé à leur
nationalité étrangère. Dans ce cas, leurs enfants mineurs
qui sont non seulement citoyens belges, mais aussi ci-
toyens d’un ou plusieurs autres États perdent égale-
ment la citoyenneté.

Les enfants mineurs conservent la citoyenneté à con-
dition qu’un des parents ou adoptants conserve la ci-
toyenneté.

§ 2. Les personnes qui sont majeures le jour de l’en-
trée en vigueur du présent Code et auxquelles la natio-
nalité belge a été attribuée en vertu de l’article 11 du
Code de la nationalité belge, inséré par la loi du 28 juin
1984 relative à certains aspects de la condition des
étrangers et instituant le Code de la nationalité belge,
ou en vertu de l’article 11bis, inséré par l’article 2 de la
loi du 13 juin 1991, du Code de la nationalité belge,
sont considérées comme citoyens.

en waarvan een ouder de Belgische nationaliteit ver-
kreeg krachtens artikel 19, zoals gewijzigd bij artikel 6
van de wet van 6 augustus 1993, van het Wetboek van
de Belgische nationaliteit, worden tijdelijk als staatsbur-
gers beschouwd.

Zij verliezen het staatsburgerschap indien zij binnen
de drie jaar na de inwerkingtreding van dit wetboek niet
geslaagd zijn voor een burgerschapsproef als bedoeld
in artikel 13, alsook indien zij binnen die termijn geen
afstand hebben gedaan van hun vreemd staatsburger-
schap.  In dat geval gaat het staatsburgerschap even-
eens verloren voor hun minderjarige kinderen.

De minderjarige kinderen behouden het staatsburger-
schap op voorwaarde dat één van beide ouders of
adoptanten het staatsburgerschap behoudt.

Art. 23

§ 1.  De personen die op de dag van de inwerkingtre-
ding van dit wetboek meerderjarig zijn en aan wie de
Belgische nationaliteit werd toegekend krachtens arti-
kel 11 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit,
ingevoerd door de wet van 28 juni 1984 betreffende som-
mige aspecten van de toestand van de vreemdelingen
en houdende invoering van het wetboek van de
Belgische nationaliteit de Belgische nationaliteit of krach-
tens artikel 11bis, ingevoerd bij artikel 2 van de wet van
l3 juni 1991, van het Wetboek van de Belgische natio-
naliteit, worden als staatsburgers beschouwd. Wanneer
zij naast Belgisch staatsburger ook nog staatsburger
van één of meer andere staten zijn, verliezen zij even-
wel het staatsburgerschap, indien zij binnen het jaar na
de inwerkingtreding van dit wetboek geen afstand heb-
ben gedaan van hun vreemd staatsburgerschap.  In dat
geval gaat het staatsburgerschap eveneens verloren
voor hun minderjarige kinderen die behalve Belgisch
staatsburger ook staatsburger van één of meer andere
staten zijn

De minderjarige kinderen behouden het staatsburger-
schap op voorwaarde dat één van beide ouders of
adoptanten het staatsburgerschap behoudt.

§ 2. De personen die op de dag van de inwerkingtre-
ding van dit wetboek minderjarig zijn en aan wie de
Belgische nationaliteit werd toegekend krachtens arti-
kel 11 van het Wetboek van de Belgische nationaliteit,
ingevoerd door de wet van 28 juni 1984 betreffende
sommige aspecten van de toestand van de vreemde-
lingen en houdende invoering van het wetboek van de
Belgische nationaliteit, of krachtens artikel 11 bis, inge-
voerd bij artikel 2 van de wet van 13 juni 1991, van het
Wetboek van de Belgische nationaliteit, worden als
staatsburgers beschouwd.
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Si elles sont non seulement citoyens belges, mais
aussi citoyens d’un ou plusieurs autres États, elles per-
dent cependant la citoyenneté si elles n’ont pas renoncé
à leur nationalité étrangère entre leurs dix-huit et leurs
dix-neuf ans.

§3. Les personnes qui sont majeures le jour de l’en-
trée en vigueur du présent Code et qui ont acquis la
nationalité belge en vertu de l’article 12bis du Code de
la nationalité belge, inséré par l’article 4 de la loi du 13
juin 1991, sont considérées comme citoyens.

Si elles sont non seulement citoyens belges, mais
aussi citoyens d’un ou plusieurs autres États, elles per-
dent cependant la citoyenneté si, dans un délai d’un an
à compter de l’entrée en vigueur du présent Code, elles
n’ont pas renoncé à leur nationalité étrangère. Dans ce
cas, leurs enfants mineurs qui sont non seulement ci-
toyens belges mais aussi citoyens d’un ou plusieurs
autres États perdent également la citoyenneté.

Les enfants mineurs conservent la citoyenneté à con-
dition qu’un des parents ou adoptants conserve la ci-
toyenneté.

§4. Les personnes qui sont majeures le jour de l’en-
trée en vigueur du présent Code et qui ont acquis la
nationalité belge par option en vertu de l’article 13 du
Code de la nationalité, inséré par la loi du 28 juin 1984
relative à certains aspects de la condition des étran-
gers et instituant le Code de la nationalité belge, sont
considérées comme citoyens.

Si elles sont non seulement citoyens belges, mais
aussi citoyens d’un ou plusieurs autres États, elles per-
dent cependant la citoyenneté si, dans un  délai d’un an
à compter del’entrée en vigueur du présent Code, elles
n’ont pas renoncé à leur nationalité étrangère. Dans ce
cas, leurs enfants mineurs qui sont non seulement ci-
toyens belges mais aussi citoyens d’un ou plusieurs
autres États perdent également la citoyenneté.

Les  enfants mineurs conservent la citoyenneté à con-
dition qu’un des parents ou adoptants conserve la ci-
toyenneté.

Wanneer zij naast Belgisch staatsburger ook nog
staatsburger van één of meer andere staten zijn, verlie-
zen zij evenwel het staatsburgerschap, indien zij tussen
hun achttiende en hun negentiende levensjaar geen
afstand hebben gedaan van hun vreemd staatsburger-
schap.

§3. De personen die op de dag van de inwerkingtre-
ding van dit wetboek meerderjarig zijn en die de
Belgische nationaliteit verkregen krachtens artikel 12bis
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit, inge-
voerd bij artikel 4 van de wet van 13 juni 1991, worden
als staatsburgers beschouwd.

Wanneer zij naast Belgisch staatsburger ook nog
staatsburger van één of meer andere staten zijn, verlie-
zen zij evenwel het staatsburgerschap, indien zij bin-
nen het jaar na de inwerkingtreding van dit wetboek geen
afstand hebben gedaan van hun vreemd staatsburger-
schap.  In dat geval gaat het staatsburgerschap even-
eens verloren voor hun minderjarige kinderen die be-
halve Belgisch staatsburger ook staatsburger van één
of meer andere staten zijn.

De minderjarige kinderen behouden het staatsburger-
schap op voorwaarde dat één van beide ouders of
adoptanten het staatsburgerschap behoudt.

§4. De personen die op de dag van de inwerkingtre-
ding van dit wetboek meerderjarig zijn en die de
Belgische nationaliteit verkregen door nationaliteits-
keuze krachtens artikel 13 van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit, ingevoerd door de wet van 28
juni 1984 betreffende sommige aspecten van de toe-
stand van de vreemdelingen en houdende invoering van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit, worden als
staatsburgers beschouwd.

Wanneer zij naast Belgisch staatsburger ook nog
staatsburger van één of meer andere staten zijn, verlie-
zen zij evenwel het staatsburgerschap, indien zij bin-
nen het jaar na de inwerkingtreding van dit wetboek geen
afstand hebben gedaan van hun vreemd staatsburger-
schap.  In dat geval gaat het staatsburgerschap even-
eens verloren voor hun minderjarige kinderen die be-
halve Belgisch staatsburger ook staatsburger van één
of meer andere staten zijn.

De minderjarige kinderen behouden het staatsburger-
schap op voorwaarde dat één van beide ouders of
adoptanten het staatsburgerschap behoudt.



36 0292/004DOC 50

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 1999 2000

Art. 24

Sans devoir remplir aucune condition supplémentaire,
sont réputées citoyens, les personnes qui avaient ac-
quis la nationalité belge avant l’entrée en vigueur de la
loi du 28 juin 1984 relative à certains aspects de la con-
dition des étrangers et instituant le Code de la nationa-
lité belge, ainsi que les personnes qui avaient acquis la
nationalité belge après l’entrée en vigueur de la loi pré-
citée et qui ne relèvent pas du champ d’application de
l’article 22 ou de l’article 23 du Code de la citoyenneté.

Art. 25

Le chef de l’État prend les arrêtés nécessaires à l’exé-
cution du présent Code. Ces arrêtés sont délibérés en
conseil des ministres.

Le chef de l’État règle en particulier, après avis de la
Commission de la protection de la vie privée, le traite-
ment des données à caractère personnel pour l’appli-
cation du présent Code, à l’exception du traitement
desdites données par la Chambre des représentants.»

Art. 4

§ 1er. L’article 569, alinéa 1er, 22°, du Code judiciaire,
inséré par la loi du 28 juin 1984 et modifié par la loi du
13 juin 1991, est remplacé par la disposition suivante:

«22° des déclarations fondées sur l’article 16 du Code
de la citoyenneté;»

§ 2. L’article 604 du même Code est abrogé.

§ 3. L’article 628, 9°, du même Code, modifié par les
lois des 28 juin 1984 et 13 juin 1991, est remplacé par
la disposition suivante:

«9° le juge de la résidence principale du déclarant,
lorsqu’il s’agit de déclarations fondées sur l’article 16
du Code de la citoyenneté».

Art. 5

Dans l’article 634 du Code d’instruction criminelle,
remplacé par la loi du 7 avril 1964, l’alinéa suivant est
inséré entre les alinéas 4 et 5:

Art. 24

Zonder dat zij aan enige bijkomende voorwaarde
hoeven te voldoen, worden als staatsburger beschouwd
de personen die voor de inwerkingtreding van de wet
van 28 juni 1984 betreffende sommige aspecten van de
toestand van de vreemdelingen en houdende invoering
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit de
Belgische nationaliteit verwierven, alsook de personen
die na de inwerkingtreding van de genoemde wet de
Belgische nationaliteit verwierven en niet onder toepas-
sing van artikel 22 of artikel 23 van het Wetboek
staatsburgerschap vallen.

Art. 25

Het Staatshoofd neemt de nodige besluiten ter uit-
voering van dit wetboek.  Deze besluiten worden in Mi-
nisterraad overlegd.

Het Staatshoofd regelt inzonderheid, na advies van
de Commissie voor de bescherming van de persoon-
lijke levenssfeer, de verwerking van persoonsgegevens
voor de toepassing van dit wetboek, de verwerking van
deze gegevens door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers uitgezonderd.

Art. 4

§1.  Artikel 569, eerste lid, 22°, van het Gerechtelijk
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 28 juni 1984 en ge-
wijzigd bij de wet van 13 juni 1991, wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«22° van de verklaringen op grond van artikel 16 van
het Wetboek Staatsburgerschap;»

§ 2. Artikel 604 van hetzelfde wetboek wordt opge-
heven.

§ 3. Artikel 628, 9° van hetzelfde wetboek, gewijzigd
bij de wet van 28 juni 1984, wordt vervangen door de
volgende bepaling:

«  9° de rechter van de plaats waar degene die de
verklaring aflegt zijn hoofdverblijfplaats heeft, wanneer
het gaat om verklaringen op grond van artikel 16 van
het Wetboek Staatsburgerschap».

 Art. 5

Na het vierde lid van artikel 634 van het Wetboek van
Strafvordering wordt een nieuw, vijfde lid ingevoegd,
luidend:
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«elle ne restitue pas au condamné la citoyenneté dont
il avait été déchu d’office;»

Art. 6

§ 1er. Dans l’article 3, § 3, de la loi du 8 décembre 1992
relative à la protection de la vie privée à l’égard des
traitements de données à caractère personnel, modifié
par la loi du 11 décembre 1998, l’alinéa suivant est in-
séré entre les alinéas 1er et 2:

«Ces mêmes articles ne s’appliquent pas non plus
au traitement par la Chambre des représentants des
données nécessaires ou utiles pour l’application des
dispositions du Code de la citoyenneté relatives aux
naturalisations.».

§ 2. L’article 8, § 1er, alinéa 1er, de la même loi est
complété comme suit:

«17° les données nécessaires ou utiles pour l’appli-
cation des dispositions du Code de la citoyenneté.».

§ 3. Un article 36bis, libellé comme suit, est inséré
dans la même loi:

«Art. 36bis. —Selon les modalités prévues dans son
Règlement, la Chambre des représentants exerce les
compétences de la Commission pour tous les traite-
ments de données à caractère personnel auxquels elle
procède en vertu de la loi.».

Art. 7

À l’article 241, alinéa 2, du Code des droits d’enre-
gistrement, d’hypothèque et de greffe, remplacé par la
loi du 6 août 1993 et modifié par la loi du 20 décem-
bre 1995, les mots «ou par le procureur du Roi au tribu-
nal de première instance où l’intéressé a sa résidence
principale et qui ne transmet pas la demande de natu-
ralisation à la Chambre des représentants en applica-
tion de l’article 14, § 4, du Code de la citoyenneté» sont
insérés entre les mots «Greffier de la Chambre des re-
présentants» et les mots «qu’il n’a pas obtenu».

Art. 8

À l’article 1er, alinéa 2, de l’arrêté-loi du 12 octo-
bre 1918 relatif au séjour en Belgique des étrangers et
des personnes d’origine étrangère, modifié par les lois
du 15 décembre 1980 et du 28 juin 1984, les mots «ou

«Het heeft niet tot gevolg dat de veroordeelde het
staatsburgerschap, waarvan hij van rechtswege verval-
len verklaard was, herkrijgt;»

Art. 6

§1. Na het eerste lid van artikel 3, §3, van de wet van
8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke
levenssfeer ten opzichte van de verwerking van
persoonsgegevens, wordt een nieuw tweede lid inge-
voegd, luidend:

«Dezelfde artikelen zijn eveneens niet van toepas-
sing op de verwerking, door de Kamer van volksverte-
genwoordigers, van de persoonsgegevens die noodza-
kelijk of dienstig zijn voor de toepassing van de
bepalingen van het Wetboek Staatsburgerschap betref-
fende de naturalisaties.»

§ 2. Artikel 8, § 1, van dezelfde wet wordt aangevuld
met een 17', luidend:

«17° de gegevens die noodzakelijk of dienstig zijn
voor de toepassing van de bepalingen van het Wetboek
Staatsburgerschap.»

§3. In dezelfde wet wordt een artikel 36bis ingevoegd,
luidend:

«Art. 36bis. — De Kamer van volksvertegenwoordi-
gers oefent, op de wijze bepaald in haar Reglement, de
bevoegdheden van de Commissie uit voor alle verwer-
kingen van persoonsgegevens waartoe zij overgaat
krachtens de wet.»

Art. 7

In artikel 241, tweede lid van het Wetboek der regis-
tratie -, hypotheek - en griffierechten, vervangen door
de wet van 6 augustus 1993 en gewijzigd bij de wet van
20 december 1995, worden na de woorden «griffier van
de Kamer van volksvertegenwoordigers» de woorden
«of van de procureur des Konings bij de rechtbank van
eerste aanleg waar de belanghebbende zijn hoofdverblijf
heeft en die het verzoek tot naturalisatie niet doorzendt
naar de Kamer van volksvertegenwoordigers bij toepas-
sing van artikel 14, §4, van het Wetboek Staatsburger-
schap».

Art. 8

In artikel 1, tweede lid, van de besluitwet van 12 ok-
tober 1918 betreffende het verblijf in België der vreem-
delingen en der personen van vreemde oorsprong, ge-
wijzigd bij de wetten van 15 december 1980 en 28 juni
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des articles 9 et 15 du Code de la citoyenneté» sont
insérés entre les mots «Code de la nationalité belge»
et les mots «si leur nationalité d’origine».

Art. 9

A l’article 2, alinéa 1er, de la loi du 5 février 1947 or-
ganisant le statut des étrangers prisonniers politiques,
remplacé par la loi du 6 août 1993, les mots « l’article
19 du Code de la nationalité belge » sont remplacés
par les mots « l’article 12, 3°, du Code de la citoyen-
neté ».

Art. 10

§ 1er. L’article 9 de la loi du 30 décembre 1953 rela-
tive à la déchéance de la nationalité belge du chef de
condamnation par défaut pour infraction contre la sû-
reté extérieure de l’État, commise entre le 26 août 1939
et le 15 juin 1949, modifié par la loi du 28 juin 1984, est
remplacé par la disposition suivante :

« Art. 9.— L’article 12 du Code de la citoyenneté est
applicable. ».

§ 2. A l’article 10 de la même loi, modifié par la loi du
28 juin 1984, les mots « à l’article 25 du Code de la
nationalité belge » sont remplacés par les mots « à l’ar-
ticle 8, 4°, alinéa 2, du Code de la citoyenneté ».

Art. 11

A l’article 13, alinéa 1er, de la loi du 21 juin 1960 por-
tant statut des militaires qui ont effectué du service pen-
dant la guerre 1940-1945 dans les Forces belges en
Grande-Bretagne, remplacé par la loi du 6 août 1993,
les mots « l’article 19 du Code de la nationalité belge »
sont remplacés par les mots « l’article 12, 3°, du Code
de la citoyenneté ».

Art. 12

A l’article 1er, § 2, et à l’article 3, § 2, de la loi du 30
mars 1962 relative à la déchéance de la nationalité belge
résultant de l’arrêté-loi du 20 juin 1945, modifié par la
loi du 28 juin 1984, les mots « à l’article 15, §§ 2 et 3, du

1984, worden na de woorden «Wetboek van de Belgi-
sche nationaliteit» de woorden «of de artikelen 9 en 15
van het Wetboek Staatsburgerschap» ingevoegd.

Art. 9

In artikel 2, eerste lid, van de wet van 5 februari 1947
houdende het statuut van de buitenlandse politieke ge-
vangenen, gewijzigd bij de wetten van 10 maart 1954,
22 december 1961, 17 maart 1964 en 28 juni 1984,
worden de woorden «de artikelen 19 en 20 van het
Wetboek van de Belgische nationaliteit» vervangen door
de woorden «artikel 12, 3°, van het Wetboek
Staatsburgerschap».

Art. 10

§ 1. Artikel 9 van de wet van 30 december 1953 be-
treffende het verval van de Belgische nationaliteit uit
hoofde van een veroordeling bij verstek wegens mis-
drijven tussen 26 augustus 1939 en 15 juni 1949 tegen
de uitwendige veiligheid van de Staat gepleegd, gewij-
zigd bij de wet van 28 juni 1984, wordt vervangen door
de volgende bepaling:

«Art. 9.— Artikel 15 van het Wetboek Staatsburger-
schap is van toepassing.»

§ 2. In artikel 10 van dezelfde wet, gewijzigd bij de
wet van 28 juni 1984, worden de woorden «in artikel 25
van het Wetboek van de Belgische nationaliteit» ver-
vangen door de woorden «in artikel 8, 4°, tweede lid,
van het Wetboek Staatsburgerschap».

Art. 11

In artikel 13, eerste lid, van de wet van 21 juni
1960 houdende statuut van de militairen die tijdens de
oorlog 1940-1945 in de Belgische Strijdkrachten in
Groot-Brittannië gediend hebben, gewijzigd bij de wet-
ten van 22 december 1961, 17 maart 1964 en 28 juni
1984, worden de woorden «de artikelen 19 en 20 van
het Wetboek van de Belgische nationaliteit» vervangen
door de woorden «artikel 12, 3°, van het Wetboek
Staatsburgerschap».

Art. 12

In artikel 1, §2 en in artikel 3, §2 van de wet van 30
maart 1962 betreffende het verval van de Belgische na-
tionaliteit ten gevolge van de besluitwet van 20 juni 1945,
worden de woorden «in artikel 15, §§ 2 en 3 van het
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Code de la nationalité belge » sont remplacés chaque
fois par les mots « à l’article 16, § 3, du Code de la
citoyenneté ».

Art. 13

§ 1er. A l’article 1er, 1°, de la loi du 15 décembre 1980
sur l’accès au territoire, le séjour, l’établissement et l’éloi-
gnement des étrangers, modifié par la loi du 15 juillet
1996, les mots « la nationalité belge » sont remplacés
par les mots « la citoyenneté belge ».

§ 2. L’article 21, 2°, de la même loi est remplacé par
la disposition suivante :

« 2° l’étranger qui remplit les conditions légales pour
acquérir la citoyenneté par une déclaration de posses-
sion d’état de Belge ou pour recouvrer cette citoyen-
neté ; ».

Art. 14

A l’article 7 de la loi du 27 juin 1937 portant révision
de la loi du 16 novembre 1919 relative à la réglementa-
tion de la navigation aérienne, modifié par les lois des 4
août 1967 et 31 mars 1987, sont apportées les modifi-
cations suivantes:

A) les alinéas suivants sont insérés entre les alinéas
1er et 2:

«Pour l’application du Code de la citoyenneté, l’en-
fant né en cours de vol à bord d’aéronefs belges n’est
pas réputé être né sur le territoire belge, à moins:

1° qu’il eût aussi acquis la citoyenneté belge s’il n’était
pas né en Belgique;

2° qu’il soit né au cours d’un vol au départ du terri-
toire belge et qu’il n’y ait encore eu aucun atterrissage
depuis le décollage;

3° qu’il doive être considéré comme apatride.
Pour l’application du même Code, l’enfant trouvé à

bord d’un aéronef belge en cours de vol est réputé, jus-
qu’à preuve du contraire, être né après le décollage de
l’appareil.»

B) A l’alinéa 4, le mot «nationalité» est remplacé par
le mot «citoyenneté».

Wetboek van de Belgische nationaliteit» vervangen door
de woorden «in artikel 16, §3, van het Wetboek
Staatsburgerschap».

Art. 13

§ 1. In artikel 1, l°, van de wet van 15 december 1980
betreffende de toegang tot het grondgebied, het verblijf,
de vestiging en de verwijdering van vreemdelingen,
gewijzigd bij de wet van 15 juli 1996, worden de woor-
den «de Belgische nationaliteit» vervangen door de
woorden «het Belgisch staatsburgerschap».

§2. Artikel 21, 2° , van dezelfde wet wordt vervangen
door de volgende bepaling:

«2° de vreemdeling die voldoet aan de wettelijke voor-
waarden om het staatsburgerschap te verkrijgen door
een verklaring van bezit van de staat van Belg, of om
het te herkrijgen.»

Art. 14

§ 1.  In artikel 7 van de wet van 27 juni 1937 hou-
dende herziening van de wet van 16 november 1919,
betreffende de regeling der luchtvaart, gewijzigd bij de
wetten van 4 augustus 1967 en 31 maart 1987, worden
na het eerste lid een nieuw tweede en derde lid inge-
voegd, die luiden als volgt:

«Het kind geboren aan boord van Belgische lucht-
vaartuigen in volle vlucht wordt, voor de toepassing van
het Wetboek Staatsburgerschap, niet geacht in België
te zijn geboren, tenzij:

1° het ook het Belgisch staatsburgerschap zou ver-
kregen hebben indien het niet in België geboren was;

2° het geboren wordt op een vlucht die begonnen is
op Belgisch grondgebied en er na het opstijgen nog geen
landing is gemaakt;

3° het als staatloos zou moeten worden beschouwd.
Voor de toepassing van hetzelfde wetboek wordt het
kind gevonden aan boord van een Belgisch luchtvaartuig
in volle vlucht, tot bewijs van het tegendeel, geacht ge-
boren te zijn na het opstijgen van het toestel.»

§2. In hetzelfde artikel van dezelfde wet worden de
woorden «de nationaliteit» vervangen door de woorden
«het staatsburgerschap»
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Art. 15

§ 1er. Dans les dispositions légales existantes, les mots
«la nationalité» et «la nationalité belge» sont rempla-
cés respectivement par les mots «la citoyenneté» et «la
citoyenneté belge».

§ 2. Le chef de l’État peut mettre la terminologie des
dispositions légales existantes en concordance avec
celle du Code de la citoyenneté.

Art. 16

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publica-
tion au Moniteur belge.

JUSTIFICATION

Voir la justification de la proposition de loi de MM.
Laeremans, Mortelmans et Schoofs instaurant le Code de la
citoyenneté (Doc 50 0354/001).

Art. 15

§ 1.  De woorden «de nationaliteit» en «de Belgische
nationaliteit» worden in de bestaande wetsbepalingen
vervangen door de woorden «het staatsburgerschap»
en «het Belgisch staatsburgerschap».

§ 2. Het Staatshoofd kan de terminologie van de be-
staande wetsbepalingen aanpassen aan de terminolo-
gie van het Wetboek Staatsburgerschap.

Art. 16

Deze wet treedt in werking de dag van haar
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

VERANTWOORDING

Zie het wetsvoorstel van de heren Laeremans, Mortelmans
en Schoofs tot invoering van het Wetboek Staatsburgerschap
(Doc 50 0354/001).

Bart LAEREMANS (Vlaams Blok)
Jan MORTELMANS (Vlaams Blok)
Bert SCHOOFS (Vlaams Blok)

Centrale drukkerij van de Kamer - Imprimerie centrale de la Chambre


